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RUDIMENTA MYTHOLOGIAE SEMITICAE. 

1. 

demitae diutius quam reliquae generis nostri nationes puriorem dei 
colendi rationem retinuerunt, quod Tel ex Tocabulis quibus numen 
diyinmn designabant manifestum est. Nam quamyis Semiticum 
ty^ll^h» et nw;; Vedico JRfTf Rigv. 1, 35. 3: 57, 7 ct ^fgr ib. I, 35. 
7 coli.113, 16 Zendicoque ^(O^^^^ (cognato cum nomine^Ia- 
(TOVKjOV Armenicomm i.e. locorum quibus dei adorantnr Strab. XI, 4* 
8: 14,12: scb. Apoll. Rb. lY, 1217) et ^7>qy^ tam exacte respon* 
deat ut unum ex altero yersum existimare queas, tamen discrimen 
yocnm usitatissimarum bfyn yel D*')!'^^^ et ^Sf (i. e. lucidus Bopp y. 
gr. 122: Bbdg. G. XI, li ubi notionem numinis cum re creata con- 
nexam yides) prorsus nobis persuadet Senutas diutius memoria cu- 
stodtvisse quid sibi propositum babeat religio bomines summum in 
ipsos deo imperium esse commonefaciens (c£ Artemid. II, 36. 39: 
nnd Gen. 31, 42: rAiw Epbr. II, p. 226^ : Scbieierm. clur. gl. 4 *^ 
yice yersa ^^ et k>3- secundo loco etiam dominationis sensmn ba- 
bent Bb^. P. I, 3. 22: 18, 42: Nizami IsL p. 1,5: cf Aescb. Pers. 
157: Tzetz. cbii. YH, 357: 4^ 82,6). £t praeter banc etymologi- 
cam rationem etiam ipsa tbeologiae Semiticae bistona mecum facit. 
Octo dei a Semitis colebantur £useb. pr. ey. I, 10 p. 39*^ : Phot b. 
2i2, p.352' (accedit ad boc probandum £smuni nomen; quum enim 
nusquam deos distinctos esse numeris inyeniamus, in promptu est si 
quis deus octayus dicatur omnino non dari nonum), quorum in ipsis 
fontibus duo circuli distinguuntur) primnm BadK r^TDafXODippg 
£ustaib. Aniioch. engastrim. p. 359 ed. AUat. (= bibl. patr. max. 
27, p. 47" ) qui titulus expUcatur Hellanici et Hieronymi yerbis riiv 
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r^lrfiv a^i\v S^aKOvra Bivai KBtpaXag e%ovra TrqogTrtfpVKviag ' 
ravDov Kou Xiovrog, iv fxe(rw ^e &€ov Tr^ogooTrov, iyjsiv ^e Kai iirl 
rSv (afxm rrrs^a, wvofjLd(r&at A? 'XJg^^^^ ayri^arov KaVH^aKXsa 
rov avrov Damasc. pr. prc. 123, p. 381 (idem fere narrat Athenago- 
ras leg. 15,6: hinc ortum ducere cherubim Hebraeorum satis cla^ 
rum); deinde T^iTOTraro^e? Etym. mgn. p. 768, 10 ov^avov Koi 
yif^ 9raft^^, ovofxara Si ovtSv Korrog, B^td^Bwg Kal Vvyyig (Hes. 
theog. l49) qui iidem sunt qui Japketittcis Dominibus AaQoaviog, 
HavdfJLO^og Koi Jld?^a^og >} Xirdha^ ol Kov^y\rsg audiuntEtjm. 
mgn. p. 390, 1 (rts iis dedicatae vel apud ludaeos scriores fungeban> 
tur, siquidem yirgo sponsa ludaica referente Natane s. v. V^23 po- 
tiunculam bibebat e faba tritico et uvis passis confectam: faba Molo- 
cfao sacra, triticm Adonidi, Esmuno uva lo. Lyd. mens. IV, 29. 44: 
sch. Ap. Bh. 1,11 19: Zohar m. neeL Gen^ 32 r : Assem. b. or. I, p. 
34 [s Zoeg. cat p. 315, 22]: £nseb. pr. ev. UI,11. p.lio': Orpfa. 
56j t2). Ac licet omnes singulos Semitarum deos iam satis recon^ 
dita aetate apud Babylonios iunctos invenianus qut ideo Beli tem- 
pfaim octo spiris ezaurgere voluerant Herod. 1, 181 atque adeo apud 
Mosen Adonidis et Molochi vestigia supersint (tVShp Gen. 38,21: 
Nnm. 25; Dcut 22y 5 : Lev. 16, 8 : 18, 2 1: 20, 2) itemque apud Theba- 
nos Phoenicum coloniam Strab. IX^ 2. 3 Actaeotf et Ismenius Apollo 
compareant facile pro Attide «t Esmuno habendi et Pauj. IX, 16. 3 ui 
eqnidem certe interpretor Cadmi uxor trium dearum Semiticarum 
venerationem instituisse Tfaebis fertur (Harmonia ipsa dea ut Tami- 
ras Tac. h. 11,3 et Movifiog og T^wrog ri\v EtScaXoXaroov(Tyiv aTi" 
Qitav aTn^vhyKaro Phot b. 181, p. 126' ) -^ nemo tamen apudBaby* 
lonios Thebanosque antiquos prioris praecipui circuli deos reperiri 
et in Palaestina qnoque postDavidem demum Molochum Adonidem- 
que locos ampliores occupare negabit, ut numina minus pura aevi 
serioris esse appareat, simulque Semitas antiquiores KOCTfJLor ut ita 
dicara, recentiores idoova intelligere volnisse vel ut clarior sim ilios 



de mundi ortn et sapieniiae creatrici debita egregia constantia co« 
gitasse, kos quibus sol iam non amj^ius symbolum Beli minoris sed 
ipse deus erat de eiusdem conditione hadiwna admodum praya et 
mutationibus continuis moz ad quaestiones ethicas accuratius excu- 
tiendas eos delaturis philos<^hatos esse constet. Veruntamen quan-r 
tumvis mundi vtcissitudines et aerumnae vehementius eos altera de* 
mum periodo affecerint quae arctiore cum populis Mesopotamiae 
lapfaetiticis societate iitita coepbse non sine illorum et auctoritate 
et exemplo yidetur (res et nominibus deorum reeentiorum non raro 
e linguis Indogermanicis petitis et Macrobii testimonio Sat 1^2% 
probatur neque a philosophicis rationibus abhorret, nam quoniam 
nos quo prius a yeritate deflecterimns eo prius erroris taedium ca- . 
pit, Semitas necesse est popuiis yicinis serius ad cognoscendum pe- 
nitius dolorem emersisse quo fragilis rerum natura perpetuo angtturf 
serius ad ipsius peccaminosae nostrae yitae moestitiam profundius 
exantlandam) quantumyis inquam haec ita stnt, ficri tamen non po* 
terat quin iam antea mortis vitaeque pugna in natura usque rena- 
scens quodammodo eos moyecet, cuius pugnae sensum non una fa- 
bula deorum KOTfJLoyoviKWV personis adhaerente expresserunt. Huc 
pertinet Beli minoris ideo Maceridis titulo ornati cum sene patre 
iurgiumy huc eiusdem apud Tyrios quotannis in rogo crematio eyo« 
lante tamen e flammis aqutla (unde orta phoenicis fabula Bochart 
hieroz. VI, 5), huc quae de matre deorum lolaum amore prosequut^ 
ab hoc autem repudiata narrantur (quibus pulchrum mundi ordnaem 
interdum a prisca chaotis yix compescenda vi infringi significabant). 
Yerum sensim dilabente numinum priscorum yeneratione, talia ut 
ipsa couMntium nomina ad deos recenttores transferebantur. Deo* 
rum consentium monstrabaniur sepulchra, Belitan^e Babylone Strab. 
XYI^l: Ael. y. h. XIII, 3 — Beli minoris m Hispania Sal. lug. 19: 
Mela III, 6: Arnob. I, 36 vel Tyri Ciem. Rom. recogn. X, 24 — 
Astartes Damasci lustin. XXXVI, 2 yel €artbagine Sil. I, 80: una 
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Onca i. e. sapientia coelestis mortua non erat sed intime cnm lolao 
siye Esmuno nnita nt haberent mberi animi nnnm saltem nnmen qno 
»e consolarentur quodqne magno iUi aegroto, mnndo et generi no- 
stro mundum habitanti medelam allatumm sperarent, yim quidem 
morbi non uno impetu perfractnram, prohibituram tamen mnndi 
nniversi ruinam. Ita Onca et lolans apud Semitas ethnioos eundem 
k>cnm tenent quem Messias apud ludaeos. Quomm omnium nunc 
breviter lineamenta ducam neque Samothraciae neque gnosticae theo- 
logiae rationem habens quam utramqne noya qoadam tam luce col- 
lustratum iri ^perayerim. 

2. 

Babylonios Eudemus auctor est T^v fitav rSv oXwv doyflv (TtYV) 
TTCtDisvat (cf. August cons. ey. 1, 16: Plnt. qu. Rom. 6l), Sidonios 
primum deorum yenerari %qovov Damasc. pr. prc. I25. Quadrat 
hoc ad etymologici magni p. 5S, 20 annotationem 'A?^fXtog if ^AA- 
^o^ Zivg og h Fa^i^ r^^ I^u^iac TifxaTat iam a Bocharto geogr. 
H, 2. l4 per '7btl yel &*nb)i byn explicatam : eundem sensum fan- 
det {J^yi^ Hamas. p. 271, 6. Conyenit praeterea BeAirava^ Strab. 
XYI, 1: Phot b. 72, p.39' siye BwXa^iiv ib. 242, p.34l' recte ille, 
81 cum Strabonis 1. c. comparayeris ByiXov aoyflUov Aeliani y. h. 
XIII,3 a Moyersio in^^M b^ scriptus. Idem est XvShc Cabirorum 
Berytensium pater Euseb. pr. ey. 1, 10 p. 39" : Phot b. 242, p. 352^ i. 
e. p*72C * iustitia', ubi animadyertendum apud Semitas si huie nomini 
fides habeatur id usu non yenisse quod plerisque qui deum occuhum 
et manifestum distinguunt accidere yel inyitis solet, ut illum et yir- 
tutis et fortunae nostrae parum curantem fingant Quod ad nomen 
det occulti p^2t attinet, similiter Zohari Ley. Il6 d^H^bM deus iudicii, 
^ITl^ misericordiae. — Cjllenus quem una cum Titya etDindymene 
in Mysia adorabant Argonautae sch. Ap. Rh. 1, 1125 et ipse fauc tra- 
faendus: )\p complectens omnia Damasc. pr. pr. 89^ p.268, nam bbs 
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i. q. b^ iinde iL(Ls £phr. II, p, 481' . Eius sjrmbolaiii draco in se 
retortus, qaum tempus semper ex se tpso renascatnr. Quumque ipse 
Cyllenus apud Graecos in Mercurium mutatus sit, plane nt Taautes 
apud Aegyptios, Maceris apud Romanos, mirum non est hoc draco- 
nis symbolum ad Mercurium translatum ez quo tempore pantheistica 
philosophia veterem religioncm enenravit ad desigaandum omnium 
quae sunt complexum adhibitum essei adi de his rebus lo. Lyd, mens. 
1,20: 111,17. 50: Kalid. Raghuv. 8, 13: Artemid. 11,13: Horap. 1,64: 
Orig. c. Cels. YI, 3i unde iam inteliectum iri spero primum quid lu- 
daei sibi voluerint quum Leviatanem in vita aeterna piorum escam 
futnrum sperant cf. Zohar midr. neel. Gen. 321 deinde quei Maue 
Cjllenii mater esse possit per quam TJim ' illusio* dictam apud la- 
dos Bh^gavat munduin condidisse fertur. — Belum priscum etiam 
generdibus omnium deorum nominibus nar ^^0%Y)w designari soli> 
tum fuisse velut bn etb^SS, Damascius refert Phot b. 242, p.343' : 
quibus exemplis ductus TermeriHn Lyciae deum Steph. Byz. p. 168, 
17: 282,24 et ipsum Semiticae religioni vindico: in Caria et Ly« 
cia Semitas colonias habuisse neminem latet Athen. IV, 76 : los. c. 
Ap. 1, 17: Plut Alex. 17: Q. Smyrn. 111,243. Termerus mihi '^'tiytl 
*colendus, dominus' coll. ^lS^tnil Deut 21, l4 et ^^. Ain saepe in 
caninam abiit: V^ rhabarbarum, Arabicum C>^ i. q. Persicum O^j 
Mohl frgm. p. 50, 16 i. e. ^(^^ Quae de carcere Termerio refert 
Phot. Ix. p. 579,25 lucem foenerantur ex ler. 20,2: £tym. mgn. p.98, 
30 nam in deorum templis captivi custodiebantur. — Beli prisci sym* 
bolum erat coelum omnia quaecunque sunt in se complexum, color- 
que caeruleus ei sacer £us. pr. ev. III, 11 p. 1 12'' cf. Bh4g. P. 1,6. 26. 

3. 
Qttum tempus non cognoscatur nisi per indicem aliquem solis sc. 
et sidemm motus Gen. 1, l4 (unde sol Beli minods symbolum et ne* 
cessario plaga coeli septentrionalis a sole nunquam visitata ideoque 



lh&2S ' occulu* dicta Beiitanae sede$X Belhanas aeter&um Iuce vel te- 
Bebris sepultiis maneret nisi emanatione et qnasi exspiratione snb- 
stantiae soae (nam id significat deos Arabum Hobal colL )Laai Pescb. 
Sap. 7, 25 et blan Esaj. 57, 13: Eoseb. pr. er. 1, 10 p.33^ ' a qao 7U- 
Kai ^OfXoXwtdi Thebanorom dictae) nisi hac inquam se ipsum nt ita 
dicam indicasset et designavisset quam ob rem deo indici Beb mi- 
nori Taautis rel Tityae nomen indebatur Yarro 1. kt. V, 10: sch. 
Apoll. Rh. 1, 1125: sch. Aesch. Pers. 933: Eust Dion. 787 Le. n^ 
yel ^iri^ (rad. )nitn ut vocis nhM est «rilM: xi) id quo quis nosdtur 
Granger. a. Ar. 42, 6: similiter signum est ^n^X ^^^^ ^*} semper 
vag scribitur: ni^a "SiwCLg^ TT^lTf^ravag o Aitavtg vaoaKwroiotg 
Tzetz. Lyc. 831 ubi 'lavag scribendum esae Moversius vidit, seA 
male pins 1T\H^ yeteris testamenti agnoscere noluit. Quod attinet 
ad Varronianam vocis n*in pronunciationem, similis productio acci- 
dit in t3^ Gen. 10, 6 apud Coptas sub forma f^d^ld^T recnrrente 
Zoeg. cat p.67, 1: 124, 3^: 129, S9i 130, 30 et cum pMTXirlitH aU 
ternante ib. p.347, 15. — Similem sensum ac ir^inn habet etiam 
'iaeo: decantatum centies oraculum ApoUinis Clarii Macr. Sat 1, 18 
quod genuinum esse omnino nihil est cur dubitemus, cf. lo. Lyd. 
mens. IV, 38: Tzetz Ljc. 831. Est vero ^ldw forma imperfecti apo- 
copata hrp in nominibus propriis haud pauds superstes (cf. fc^-ISl^ 
Qoh. 11,3) designatque rov ovra. Quod quidam de Aegyptia la- 
onis origine nugati sunt, id nunc ipsorum Aegyptiorum testimonio 
falsum esse evincttur, nam "lavu) in papyro Lugdunensi signo fini- 
tur quo nomina a populis peregrinis transsumpta omari solent Reu- 
vens Itr. \ Letr. I, p. 59» — Coniecturae si locus detur Belum mi- 
norem etiam blbM i. e. 'HAlCTKOi^ audivisse censuerim, nam mensis 
b^htk respondet Aegyptio OUiOTTT et Persico^j^, unde non abso- 
num videtur etiam Elulum pro deo habere qui numen dKarovofJLa- 
(TTOV mundo patefaeiat, quod datum Thouto et Mithrae munus fuisse 
scimus. (Num e-COOTT referendum sit ad hierogiyphicum e-lQ^ 



?ioyog Champ. gr. eg. 158 £cf. lo. Lyd. mens. IV, 52 : Et. mgn. p. 
116, 4S: Suid. I, 2. c.i26: Bh%. P. 1,5. 38: ZoharNum. 421. 422] 
aut ad TdwT Reuvens 1. c. p.67 [utKaustvbha Indonw Bfaig. P« II, 
2. 10: ni, 8. 30. 15,39. 4l: Kalid. Kaghiiv. 6,49: 10, 10: 17, 29 coU. 
£xod. 28, 30: Curt IV, 7: Dlod. XVII, 50 componeada foret], id 
ignorare oie fateor.) b^l^j forma deminniiYa aiias per y\ terminar 
ta Ewald h. gr. 167: int^dum b adscitttia paene abundat ut in 
b^ffin Ez. I, 4 eoUato nxa et^* Humb. a. Ar. 59,1: sch. Har. p. 
117 ad f »* M^ (unde ^Lmaa» gladius Granger. a. Ar. 5,37) refer^do. 
Accedit ad probandam hanc vocis b^hn expUcationem, cpiod docente 
Norrisio £hil*primus anni mensis erat (aUi pcr Octobrem indioa- 
bant iade "^tSpj dictum a T^) &tifjuo\)oyw proprie conveniens quom 
autumnO muadum creatum esse uno ore clamet antiquitas. — Amo- 
ris et desidarii afiectu inductus (Hp^og et ^AwaTwv i. e. fTatSfJ se- 
cundus Sidoniorum et Babylomorum dens Damasc. pr. prc. 125) Be- 
lus miiior muQdum condidit, ut tria eius nomina testantur. Protei 
titulum coniectura assequor: Proteus cum Cadmo Thebas ven&se 
fertnr PhoL b. 186, p. 136" * ubt TTvXat U^iT^g Aesch. spt. 37? 
cf. Strab. X, 3. 21 et quae urbs afio BeU minoris nomine fO vocatur 
etiam "^nh^^a audit I Par. 18, 8: II Sam. 8, 8. nna i. q. »na. — Z€Vg 
Xovcraoosvg teste Strabone XIV Carum deus maximus idem qui 
Xovtrcao Sanchuaiathonis Eus. pr. ev. I, 10 p. 35' ubi si Vulcanus 
esse dicitur tu Vnicanum Cabirorum patrem inteUige. Idem etiam 
A^ToXd^ a Solymensibas cultus Plot. def. orac. 21 (quem tamen ijh 
societatem eui 1. c. iungitur etiam pro Esmuno habere posses nisi 
Xovcracoewg comparatio dignitasque ei adscripta aUa suaderent): 
interpretor aut n^i^ ttj*rih aut bij tDnri. — Deinde *fiB Moversius in 
tribus laptdibus Numidicis inveniri monstravit simul glossam Hesy- 
chianam riYVttif/» ol Sernym IlaraiKog, ot&Alyvirrm'H^aK?Ja 
in usus suos convertcns: conveniunt praeterea KavHWvtg Bithyniae 
gens scb. Ap. ILh. II^ 358: Strab. XII, 3. 5 a Cono nomen accipien- 
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t€s ut Viav%aQnvu Ptol. V, 19- 2 a l^^noo.o Epbr. II, p. 532^: 
fortasse etiam Caucon Messeiiionim antiqnissimus deas Paus. IV^ 1. 
5: 27, 6 (redi^icaliones creberrimae snnt ut in Hvi^ov colkto ^ et 
;^peBo) et Caunus Cariae urbs Polyfa. XXX, 5 (I Par. 18,8). 
December quo post brumam altius denuo ascendlt sol a Cono Syris 
^JU3 dicttts, respondente Persico mense ^^ siye £am»Q^^ i. 
«• S^JfT Bum. Y. p.359: CLU et Aegyptiaco ^OIdw£K i. e. dans vel 
instituens legem (^iO et ^K i. e. ph los. c. Ap. I, l4 ro VK KoB^ 
k^av yXwiTcrav (iaTiAga (niixalvu: Champ. gr. ^g. 87; addo ^(oc 
revera pastorem designare Zoeg. ct. p.218,19: 642,17: 658,15. (Ia> 
nuarlus qui Canunum sequltur tlSO vel TU>fre dictus [1 !3!lt3: c£ fn^at 
£x. 15f 2] idem significat quod ^y^)» Coni naturam bene exponunt 
quae Philoetr. ApoU. V, 5 in Herculis templo Gaditano scrlpta reta- 
lit. De significatlone nominls ^nd dubltare llcet, nam nisi verslones 
eius Coptlca et Persica de creatore et legum aeternarum ktore cogt- 
tare suaderent (succurrlt quod ^iD et ''tnVl^ 1. c. alternentur, adver- 
satiir forma Qal), collato qI^ Conum idem valere dlcerem quod ^lfT* 
Hactenus Bell mlnorls nomlna nondum eius symbolum solempro deo 
cultnm esse ostendunt, sequuntur duo quae quominus id usu venlsse 
negemus prohlbent: fBtl byn in qulnque Inscrlptlonibns Carthagl- 
nienslbus proxlmum a vlrglne coelestl locum tenet allusque Igltur 
e»se neqult quam Belus mlnor. )Wl fervldus, sl solarem voluissent 
^Wl audlre debebat, ut taceam IWn solem non designare nlsi apud 
poetas. Notisslmus delnde Hercules Tyrlus Her. II, 44: los. arch. 
YHI, 5. 3 et Gadltanus SIl. III, 30 (ubl nulla in templo effigles, 
fiammae tantum nunquam restlnctae In ara; si Indi Krischnae cui 
color fulvus sacer Bh%. P. I, 9. 30: 11, 28: II, 2. 9: III, 4. 7 lumlna 
accrasa offerebant, hac re [ih. 1,11. 4] signlficare volebant eum pro- 
prla fellcltate beatum nostrorum beneficlorum non egere): nominis 
formam magls genuinam esse 'Ao%aAst^ £t. mgn. p. 219,35 Mover- 
sius recte vldlt, cutus de Interpretatione quomodo dublt^I queat vlx 



inteUigo; J^t festinayit, cito permeaTit Qaoi. 11,^.1459: d^j^ 
iyity migrayit ib. p. l455: J^ II incitayit ad cursum ALromlq. moall. 
54. -lam b^^ Ewald gr. fa. 159'' solem denotabit totum coeluib 
permeantem cf. yf/ i9j 6. 7. Superest MaKVfOt^ Pansaniae X, r7. 2 
quem ^^1Q in lapidibus nominari Moyersius monstrayit Gesen. m. 
Ph. p. 217. 325 cuiusqne yestigia habes in MaKa^oov vy\TU) i.e. arce 
Thebana Phot lex. p.242, 20: in phrasi HaK^ sk MaKaoia^ Suid. 
1, 1. c. 942 quam Graeci euphemisticam esse yolebant (cf. Phot. b. 279^ 
p. 5551' : lo. Lyd. mens. 111,45 et c. g. nwan m^Wt^ P. Eliez. p.35* : 
ini^Nl"^^ M"! ib. p. 21 ut est apud seriores frequens huius yerbi 
usus metaphoricus: Tjn Mn lud. Ley. p.35, 8: D^ 2133 abn ib. p. 
67,4: ysui\ s^j QaliKp.9: v5^t v^ Hamas. p. 384, 10: v-a^ 
^AJl ib.»p. 10, 30: Vj^\ ua^ ib. p.48, 27: cf. t,iiiiL^\ j^ f^j^j^^ 
ib. p. 42, 13): item a Maceride dicta Cercyra siye MaKOig sch. ApQll. 
Rh. IV, 983. 992 cuius yicini Epirotae Syrornm colonia lo. Lyd. mag. 
111,46. Significationem Maceridis supra iam attigimus: conferenda 
fabula quam de loye a Typbone neryis priyato narrat Nonnus Dio- 
nysiacorum libro primo:yic interfecit Ham. p. 321, i4yel arctissimis 
yincnlis Ugayil ib. p. 290, 27 siye ivBvooKOTryitTS Gen. 49, 6. Nunc 
etiam ' AoyBKfyovryi^ inteliigi poterit: 'Aoyog i. q &p^'b ^coelmn (ut 
explicant Enrip. Phoen. 1 123r Macr. Sat. 1, 19: welkin Shaksp. loy. 
1. IV, 2 — rad. T^, cf. aprir) et Mercurius cui antiquo tem- 
pore sanguine humano litatnm est Minuc. Fel. 30, 4 ipse est Maceris, 
sc. ^lh^PS^lQ pro ^||^3^%3: quomodo Satumus Coelum et lupiter Satur- 
num tractayerit nec pusiones fugit. 

4. 

Beli minoris uxorem fingebant t/A9}y lo. Lyd. mens. II, 10 yel 

Tauthe Damasc. pr. prc. 125 (fe^ntlt^ Gen. 1,2: animadyerte allite- 

rationem in nominibus coniugum Tityae et Tauthe occurrentem) 

siye Tanaitin (TPX^ inscr. Carth. III: codd. Strab. XI, l4. 16 exten- 
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sionem signlficat: l^lnozae disctpulos Poeaos rocdres ut qui Hercu- 
lem phUosoplium Plut. qu. Rora. 59: Clem. Al. str. 1, 15. 73: Suid. 
1, 2. c. 875 et extensam materiem summorum numinum loco colue- 
rlnt), cuius numen proprie vlrginale August civ. d. 11, 4. 26, Hac 
per dimidium fissa Belus coelum terramque condidit Euseb. chr. 
Arm. I, p. 24: qua ex fd)ula tria huius deae nomina expiicantur^ nam 
scissionem denotat ^OfXO^HuKa sive Sl]?TltlM (\^j^ ^^ V^^ lud. 6, 19: 
£s. 65, 4 i. q. p*n^), ABDKeTW vel Atargatis sive Athara i. e. Hri^^^^tn 
Ahod. zar. p. 1 1' : Assem. b. or. I, p. 527 (in targumis i. q. ^113: Ain 
et Qof alternantur in M^^ ac vel in ipso iX^'^ trg. Prov. 7, 6 ed. 
yeo.X rn^? ( y^ dissecuit Ham. p. 67, 12: similts literae Ain additto 
usu venit in ^^'SS^ =^ jg * nr ^ explicatio nostra firmatur ea re quod 
l^lir tirt!\W Deut. 7, 13 eadem ratione adhibetur qua ^tj^ £x. 13, 12: 
Gesen. m. Ph. p. 327 ad sigoificandum id quod uterum rumpit i. e. 
sobolem; nam si Deut. I.c. exponunt Veneres, id ineptum, quum 
Astarte illo tempore fuerit castissima et Rhea potius quam Venus). 
Antiquisslmis iam diebus lunam Astartes symbolum fuisse videmus e 
homine fi^i'^)?. rt^ntnTB? Gen. l4, 5 et ex lo. Lyd. II, 6: III, 6 cui luna 
v?^g e^o^og et Luc. d. Syr. 4: ^AcTTa^r^v lyci ^OKeu) 5sA>)va«V 
SfJLfxevai. Audi etiam eundem 31: Ti\v fjLSv' HoY\y ?<eovTeg (f>ooeov(Ti, 
As Zeuff rav^omv .e^e^erat. 

5. . 

Praeter Tanaitin alia etiam dea Belo rainori uxor additur (Nonn. 
dion. UI,109: Achill. Tat H, l4) qoam aut a sapieniia qua Belus 
mundum creavit aut a caritate qua deus O. M. summis illam in deli- 
ciis habens eam amplectitur aut a lege suprema cuius quasi pro per~ 
sona inducta est noiiien accepisse invenimus. Sapientlae nomioa: 
ns^ltinr» Amos 4,3 ubi verba hihti^nn naMbtini rauUeres Samari- 
tanas praenunciant vel Palladium ultimam salutis spem secum aspor- 
tatum ne fugam moretur abiecturas esse (n^\)0/yn sapientia coll. 
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^U^: Gmds HarmoBia Cadmi uxor): "Oytta ii ^A-Sijva Kara 
^omKog Steph. Byz. p. 2i4, 26, mide Thebts ?n;Xai ""OyKaiai 
Ae&dL spt. 485. 500; «cribe TOrtrt ^ i^srd^evTa (^n lob 12,11), 
nam referente Phot. lex p. 3 14, 26 oyiua rov crra&fJiiv 2w(^jttw 
Kai'E7Fi%aofJL09 et probablle nomen deae et Ubrae.unaro eandemque 
originem habere praesertim quumlibra sit ttoAv^^^vA^JTO^ in ludaeo- 
rum religione sericHre Zoh. s. di^en. Gen. 75: Idr. z. 562, (aXa^ ex- 
perientia, sapientia). Accedit quod Enochum cuius nomen ab eadem 
radice ^^tl dicitur Metatronem el Mercurium futsse legamus H. Q. 
YL, p. 109 (roirttm quod nemo \j^j^\ ad deum Indicum coeii ^r^^ 
retttlerit qni plane ut Nebo Chaidaeorum sapiens perlecUssimus ezi- 
stimdbatur Bhlg. P. 11,3. 2) deiade v. Zoh. Deut 391: s.dicen. Gen. 
S7: £z. 289 coIL Gen. 304. Simili ratione qua Enochum Metatro- 
nem Cainum mortem ease dicebant Kaschi scfa. Gen. 4, 23 et inter 
Christianos Melchisedechum pro ipso dei filio yendebant Zoeg. cat. 
p.315 vel Paulum pro spiritu sancto ib. p.598: cf. Qor. 61,6: lo. 16, 
7. De TriirXoig Minervinis Athen. XII, 58: I. Poll. VII, 50 disces 
quaedam ex Zohare s. digen. Gen. 75: Idr. r. Num. 243. 255: Nonn. XLI, 
294. Tertium nomen 'Xiya Paus. IX, 12. 2 ubi vulgo hanc librorum 
lectionem mutari iam Seldenus d. Syr. 11,4 aegre tulerat. 'Siya est 
il^D, ut Sigata Mauritaniae urbs in numis scribitur nS^D Gesen. m. 
Ph. p. 325. Convenit Suidae XSiKog o ^EoiJLvig i. e. TOj qui et ^dog 
L e. 7d sch. Ap. Rh. I, 9l7. Verbum T"^ primitus comitari, unde 
Aju^ asseciae: deinde dezterum adstare, avveoyeiv rivi Pesch. lac. 
2,22. Tu coli. Prov. 8,30: Sap. 8,5 H^C^ sapientiam coelestem tn- 
terpretator, qua adiutus deus mundum fabrefecit Quam Beli deli- 
cias et amores fuisse vidoonus e nominibus KtpLavovg et ^a(jO(riig 
Pluf Is. Os. 15 quorum illud 1^93 'amoenitas' £s. 17,10 (MnrDI^ 
uluk, quae avis Minervae sacra), hoc l^VhS^I^ (formae "^^^^^ i« e. 
:iWm Prov. 8, 30: cf. ^ wJuSi^ Humb. a. Ar. 31,35. Facit fortasse 
aliquid ad hos titnlos illustrandos quod creatio mundi lusus dei cre*- 
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dila sit Meir Cantar. aqdam. 5-7: Igvarakr. sinkhyak. S9: Bhdg. P. 
I, 9- 32: Ilf 4. 12: IH, 5. 22: Manu 1, 80: Lassaalx mort dom. p. 36. 
Tertio loco sapientia illa ipsius legis Tocabulo designator Aootu) 
Paus. II, 1. 8: ]2ly rel m fluens a ^^^^ma vel ^S«>. Atque inde quod 
haec Yoz in deae nomen apud Semitas abiit patet eam iam antt- 
quissimis temporibus ex laphetitarum linguis ad eos transmtgrasse 
ut iam Moses usurpare eam potnerit. — £t Oncam et Saosin Ae- 
gyptii suae religioni adcommodatam ad se transsumpserunt: siqui- 
dem Anuke ipsa est Onca W^ikins. raann. cust II, p. 283 et Sais Ae- 
gyptiacum Mineryae nomen Paus. IX, i2. 2. Atqne ez loco quem 
Onca in theologia Semitica obtinet expiicatur Minervae.cognomen 
roiToyeveta: nam post Belum minorem et Astarten Onca terlia Be- 
litanae soboles. Quin ipsum Atfaenae sive Itoniae nomen Semiti- 
cum, sicut enim Belitanas et Belus minor in Mercurium mutati sunt, 
ita Tanaitis in Athenam. 



Adonis (notior quam ut b. 1. verba de eo facere opus babeam, ab 
Argivis etiam deploratus Paus. 11, 20. 6) vim solis genitricem desig- 
nat sive illam quae quovis die denuo illucescit sive eam quae annuo 
cursu quum veris aurae spirant redit torpentem hieme naturam ad 
novum vigorem resuscitans. Nomina eius plerumque a splendore- 
desumpta: Maouiv^vog sch. Ap. Rh. I, li25: II, l4o est ryo 
yf^M i. e. KVOiog ddoog, Qui aequinoctium veris continet mensis 
iniifi respondet Aegyptiaco C^MCIKO^ (i. e. Memnoni Letronne 
stat. voc. de M. p. l6l): ^2^ splendor. Aeriae mentionem facitTac. 
h. n, 3 qni esi ^H Maius, proprie lucidus ab ^^IM emoHita redupli- 
catione pro "I^Ni dictus. Zavavag 3'sog rtg ev Si^vi Hesych. s.v. 
cohaeret cum Maii npmine Chaldaico Tt * splendor^. A ^eo viola 
^f dicta, submissionis et hmnilitatis signum H. Q. I, p.231: Sadi 
II, p. 489^ 3 plane ut myrtus Zach. 1, 8 itidem Adonidi sacra (cf. 
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Hermi. ad Plat Phaedr. p.l02: Paus. ¥1,24. 7: Artemid. 11, 10. 25). 
Numiis CiUdus praebet nomen proprium *)^t 1!39, ut Zohar deus 
quidam fuerit necesse sit, quem tu Adonidem crede. Idem lapheti- 
tice verjus Perseus vocabatur, quem Tarsi diligenter colebant Dio 
Chrys. or. 33. 34. Radix Ji^if splendere, cognatum fortasse 
\^i?^^l.e. Qj^^ Bum. Y. p.436: litera Z post caninam in S a* 
biit, similiter Typ\ a Graecis Tao^og pronunciatur. Persarum nomen 
ad Perseum referre cum Agatharchide Phot b. 250, p. 442" permis- 
sum non est, quum Indi iiios aut q^ol ^^* ^ ^^ autqi^^ Ka* 
iid. Raghuv. 4,60 vocent Sed cognata Diana Perasia Strab. XII, 2. 
7: item TlEompovi/i sive TIs^Grscparra quae Varsutina Tertull. apol. 
2, 8 apud Mauros Medpmm coloniam Sal. lug. 18 (Salustii testimo- 
nium eo probatur quod Medi etiamnum Armenice 1)^«^^ dicuntur, 
item lingud Maurid^, qua Spart. Ael. Yer. 2 elephantem Caesarem 
dici scribit [Serv. Aen. 1, 290: lo. Lyd. mens. IV, 63 male Punicum 
hoc volunt}: coiivenit ^fn^ ^who freqaents water, buffalo' cf. 
^^ehltj eiephas; cur ita eleplias Mauris audiverit v. apud Plin. 
VIII, 1: Maurica vox mihi etiam ^d2C lyra Gesen. m. Ph. p. 159 sc 
(^J^ rad. t17^): trium nominnm eadem est ratio: pars prior est 
\ji?ij, altera per verba (TvvmviJLa ^^/^ Burn. Y. p. 274: 283: 443 
l^pr «i^e ^r^^formatur ut Proserpina sit dea splendorem vel vitae 
vel solis enecans. Antequam de Attide agam pauca de rebus Lydi- 
cis praemittenda erunt. Duae gentes Lydiam tenebant Strab. Xil, 8. 3 
haec Semitica Gen. 10,22 altera quam Maeonicam dictam fuis^e puto 
laphetitica. Quae distinctio vocabuiis Lydicis apud veteres superstiti- 
bus abunde comprobatur quorum non nuila heic seiigam et primum 
quidem laplietiljca. Kav&euXi)^ canum interfectbr Tzetae. chiL YI, 
482: 3gfi7 eanis, ^r{^interfioere ut N suffixum ^ praecedens per U 
compensata sit (similiter Moixrav ad Xf«^refero). Kavvi^ ha^og Tzetz. 
Lyc. 424: quod convenire posset ^qHcK Wiiso non praebet. AfiH3ovg 
TFi^iiKVg Piut. qu. Gr. 45: y^ Mohl frg. p. 33, 18 i. q. mmuiwf et 
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monopi. MaiAa^ dtvog Ilesych. s. y. l^l^t^- Ua^dfJLiivy\ &swv 
jtAot^a ib. qfymiff* ^d^^Q hioarm lo. Ljd. mens. m, i4 j^ i ja 
yel »u ^g^ 7a;aj Burn. Y. p. 37 (congniit ^uMJumw^m Mos. Chor. II, 
66: m, 67 et a^a^og 6. Sync. I, p. 30. is). IlaxraAof ^^crop^oa^ 
Pfait. flny. 7, 1: sch. Ap. Rh. IV, 1300 yedice ^pgj Awim (oj^ei splen- 
dere Burn. Y. p. 4iO: add. cxyi; alins yMXfohhoag i» Aegypto 6. 
Sjnc. I, p. 83 niepo cTOTMOirTe epoq ote nd^Ton tmo7r& 
Zoeg. cat p. 336, 31; tales nominnm geograpfaiconun yersiones haud 
rarae, sic tlTOOT Mn^CM Zoeg. cat p.346, 34 cf. 62% 2 smnt 
montes nitriaci). Excipiant haec yoci^nla quaedam Semitica. Ar- 
roAo^ 7rav(Ttg Tzetz. chil. Y, 791 Xihn. Ka^xi/i ednle quoddam 
Athen. XII, 12 n^tnn Proy. 12, 27 yel KS^^ et ne qnis dicat n Ute- 
rae x respondere non posse Ciliciam in numis nbn scribi memine- 
rit Gesen. m. Ph. p. 279 (11 Reg. 17, 6 ?). KooA^i/ /Sao^fAfv^ 
Hesych. s. y. v)^ rex Hamas. p. 166, 1 et y^ b^p_ potest esse is qai ius 
dicit. AaiXo^ rvoavveg ib. in memoriam reyocat consUntem re- 
gnm Aethiopicorum titulum b^b (i. e. b*^). MayainQ lyra dvrt' 
ip^oyyiKwg pulsanda Athen. XrV,35: Strab. X,3. 17 anae nya ^re- 
petitio, reduplicatio'? Pisa singukris portus Sery. Aen. X, 179: asyli 
notionem praebent \jfih et jfe. Taoyavov o^og Ati&i i) ro ra^ar^ 
rcv fi ro airh o^refx^vXmv nofJLa Kai9roa>) leota^ieo^Tiov^o^Hesych. 
s. y.: scribe l^^th, nam ^y^VjuS confusum turbatumque hit negotium; 
^ryq Scorpius trg. I Reg. 12,1 1: t-^u^ Efhr. I, p.47/. TiyoZv 
Xyfg^g ib.: )il!^ nam {jJd perseyerant in rebellione, fortts fiiit in 
bello. Quibus Attidis nomen accensendum- e$se inde patet quod in 
nominibnis propriis 'Sa^dTTfigs Mvdrrvjg, 'Akvam/ig manifesto 
deum Attidem iiiciudentibus numinis titulus in compoMtione lociim 
posteriorem tenet, quum si yoces illae laphetiticae esseat e yocabu- 
lorum componendorum legibus priorem occupare deberet Attes 
teste Arnobio Y, 6 scitulus i. e. formosus, deKcatulus y. Gronoy. 
Plaut. Bacch. 11,3. 31: apud lulianum autem i.q. FdXKog i.e. spado 
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Suid. 1, 1. c. 10^8 (F^^W ab Aeth. il^^ amputavit, exscidit). lam qumn 
ex Her. IV, 45 et 1. 1. §. 1 cc. eluceat Korvv vel Korrov et^^ATTiv 
unum eundemque esse, omnino vocabulam per litteram T\ inceplsse 
putandum erit ut quae et spirltu kni et litera it reddi poterat. Hinc 
«Itdhn vel '^tdrr scribo coU. L^: tijJei»' fortunata^ bene habita, pellexr 
^^h*»» Ham. ^.46, 17 equus graciii pede procedens (^jSa^ gressus k- 
nis umbrae Humb. a. Ar. 4.3,11: Ham. p.57,9) Si castratum deside* 
ras en tibi finitimum ^jg*^^ Ar. et Aeth. Hincne Masicytus mons 
Lyciae Ptol. V,3. 1 ntj^in «fe^? XaSvdrryi^ '^^Trm ^potens peir 
Attidem^: Mvarryig ^^^n^l^ *progenics Attidis' dictus ut X^y^)2 in. 
titulo Erycino: *AAiiaTTi}C ''t))! "«jby 'elevatus per Attidem*. Admo^ 
dum Semiticumsonatnomen Thracicum MiA,T0Xt;3i)9exDemosthene 
notum coll. «Ttdb/Q Neh. 3, 7: sed Thracum vocabula servata sunl 
Indogermanicae stirpis. Vox bassara Tfaraciae vix pecnliaris, iia(T'' 
(Ta^a inqnit I. Poll. VII, 59 Avi^iav %irwv rig AtovvcnoHog oro^* 
oi/\g: cL schol. Hor. od. 1, 18. 11 et Lobeck AgL p; 293: vestem e pet* 
libus vulpinis fiictam intellige, nam Qa^iTa^a vi dxdmi^ Kara 
'H^o^rov vwo Kv^vaiU)v £t mgn. p. 191, l: Her. IV, 192 (^^op 
igitur e Cyrenatca in Aegyptum pervenit): conferendmn goth. fauh^ 
et q=g" 'crinis*. B^ia urbs Steph. Byz. p. 197, 35: pai^^ aut CTJ|"? 
osset. l^-g ^^' ^^ yavog Thracice oTvov significasse ex Suid. 1, 1 
c. 1071 fure meo eliceiem, conferendum foret ffi^. Msi^aMOV e iK 
&qakyfi iKrYia^aro S 'Aa^oX^ig (lcg. ZakyioT^^ig) yjv ovoyia larci 
ysvy^ivri aurui dbga u^Krov hnQXyiSyi' ry\v ya^ ^o^av ®^aKt9 
(Tdhyiov KaXovo"«w Porphyr. v. Pyth. l4: ^j^ ursus (wSh) ct 
^eTCTf corium (|»y^). Zsiha oTvog Phot tx. p. 51, 22 : ^fjjf vel 
^)^^. Zs^a ttr€ TTS^idj^fM ttrz ^mfxa L PoU. VII, 60t i^. 
YLyiiieg itnr^iov rt Phot. Ix. p.l6i, 17: ^nf^Tr^^a cUmbing plant^ 
anne fiiba? caU. U«lJ. IltTt ly ^y\(rav^hg «ch. Ap. Rh, 1, 9^3: (^fiy. 
XavaTrai ot fxi^v(roi sch. Ap. Rh. II, 946: ^TTfCf t(^ qaod ns« non 
probatum ^^|q. Xa^dwa^ai KUpaXorofJiOt Strab. XI, l4« i4: 
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l^jn^caput et ^^X^ scindere tire ^^yCMit^ Mohl fi^. p. 32, 25. 
^KaXfJLog fmyjxi^a Pkot lex. p.5i5, \9 et rjeo^iei} a^^iov ib. p. 
516, 1 h certo non ezpedio. — Necessitaclo Adonidis et Beli minoris 
significatnr nominibns ^fW) ^Ttn II Reg. 5, 18: Zach. 12, 11 (amor vei 
amasins summi dei: «>t i.q. O^ Ham. p. 165, 18 [sicuti iUl^t i.q. yjS^ 
Znz. Amnilq.moall.50] colL ^t Ham. p.387, 17 et *ttr\i Macr. Sat 
1,23: £nseb. pr. er. 1,10 p.38' a Dttn i.q. W^ \^. 118,16) et Mf- 
jlAVWV qui mihi MfHbt^otJfAO^ Sanchnniathonis Eus. pr. ey. 1, 10 p.34'' 
(bYltt *>13 coelesti prosapia oriundns: Mfjbivetfv Aegyptiace ni fiiUor 
M€I kMOTIt dilectus ab Ammone). — Damnamenei nomen quod 
nni e Curetibus saepe tribuitur unnm omnium difficillimmn quum 
quisque id immensas mutationes a Graecis etymologiam Graecam 
ei quaerentibus passum concedat. £quidem Damnameneum com 
Idmone compono Asteriae filio, Mariandjni ab apro interfecto 
sch. Ap. Rh. I, 139: item cum £ndymione Asterodiae marito 
Paus. V, 1. 4 de quo multa satis curiosa refert scb. Ap. Rb. IV, 
57. Quibus praemissis nomina illa per il^*T^ vel tsn exdsus, peri- 
ens' reddo: ab eadem radice sanguis fi*!? dictus quod est pro ITIW i. 
e. nflfl'7 Qimch. Ez. 19, 10 sicut •l^ pro JT7J (manuis Hebraeis *n a 
pro jiciendo, Indis ^3^ a prehendendo dicta). Sltt*^ primo loco (cf. 
b^ et {^jl^ ubi item a spirationis notione ad ezcidium pervenitur) 
* spiravit' i. q. ^^, unde vjifr^ Vena''. Habeo enim persuasissimum 
etiam in linguis Semiticis radices bilitteras tsse^ ex quibus verba tri- 
littera eodem modo orta sint quo ex thematis trilittens formae vel 
coniugationes verbi quae vulgo dicuntur: has enim quasi quadrilitte- 
rationes stirpium tiilitterarum esse iure meo mihi videor asserere. 
Arabes sangninem vocant ^ ^ vel pLibM Ham. p. 85, 21 vel A,;fVf^ ib. 328, 
15 vel (^ ib. 268, 1 vei f^^ ib. 349, 25. lis (jmAi i. q. p> ib. 52, 
8: 315, 23 et Ki^Vp tam sangnis quam mens Humb. a. Ar. 8, 2: p. 151 • 
De sanguine promanante adhibent verba ^So^ Granger. a. Ar. 2,33i 
jLdHam.p. 85, 26: 93,11: 200,4: JJ9ib.52,1. Color sangninis eis m- 
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ber ceu Ugnniii bresHliiin aut crocus ib. 88,l(k 165,8: 215,16 vel m- 
bor fttlTedinem imitatos ib. 283,12: 493^9 ubi Tebriz. Tehementiani 
et pulchritudinem colore rubro designari ait. De Tindicta «anguinis 
adhibent phrases |hXIL ^kbu Ham. 194,16 et J^t ib. 160,13: 459^ 4. 
Sanguinem de quo nondum yindicta «umpta rore conspergi et a pro- 
manando cessare negant ib. 382,19: 434, 16. 20. Praeterea nota: 
^ JJI& pecuniam pro caede sanguine non yindicanda accepit ib. 106^ 
23: ^cXJL ^j\ sanguine inquinatus est ib. 107,22: fi>CiS\ insidiatns 
est yitae ib. 160,3: U> iijMi\ (^^MS madent sanguine lineae quae in 
vola manu ib. 166,3: p> J^L« fons limpidus sanguinis ib. 174,11. Qui 
▼ttlnerat aliquem dicitnr situlam e puteo sanguine redundantem re* 
portare ib. 268,1: saaguis operculum mortui ib. 282,26 (cf. Es. l4^ 
1 1): equi in sanguine natant ib. 359^17: de manu fortium pluit san- 
guis ib. 425,5: wMaa,'> et wMSdA^t tinxit sanguine ib. 213,2: Grang. 
a. Ar. 4,21. — Damnameneo respondet Aovog Solymensium Plut 
def. or. 21: '^T^*^ circumyentus a yenatore sc. Moloeho siye Tosibk 
Antequam Adonidis nomina e linguls laphetiticis petita expUcare 
incipiam, annotattones quasdam de rebus Babylonicis cum lectore 
communicare necesse esL Circa Pasitigridis ripas antiquis tempo- 
ribus Kesedi Nachoridae Gen. 22, 22 progenies sedes posuerat iam 
Balaami diebus astrorum (atoirumque cognitione clara neqne ab ar- 
tibus aliena los. 7,21: cf. Plin. YIEI, 74. Quorum in ttrram nescio 
quo tempore successerunt populi laphetitici (certe yigente adhuc 
Assjrorum imperio prorex Babyloniorum £s. 39i 1: £us. chr. Ann. 
I, p.42 nomen laphetiticum fert) imprimis ut yidetur Halybes (i.e. 
Halyis accolae ^tHct^rL^ ^^^ Halys nihil nisi aqua) Hom. DL II, 
857 yel Chalybes stve Chaldaei Strab. XII, 3. 18. 19. 28, quos e pro- 
yincia Sisacania lacum Lychniten undequaque cingente yenisse et 
una cum Cyaxare Medo regno Assyriaco finem imposuisse credo. 
Cuius opinionis duo habeo argumenta, quod et ludaeos in exiiium 
abduci in ipsara Sisacaniam regionesque adiacentes yideam (11 Reg. 

2 
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17,34 rrrindiniki practmnisso ^yi fiiesopotamiae offwtb I^khr. 
p.4i9,il CoUcone'ytl \^mmuy^ inter Araken et montes Moscfaicos 
sita aut VivTcdd iri)Ug K^%txSis a^h. Ap; Rb. n^ 399: c£. St Marttn 
m^. s. rArm. I, p.267) etSisacaniae nom^ Mor. Clior. 1, 12. 11,8 
(anne Wpwut i*^« ^.r*^ ^^' A^ami III p^76?) ad ipiam Babyloiuam 
a Chaldaeis tr^latom. inyeniam (^pM ler. 25^26: 5i, l4). fiabylo- 
nii Sisacanii Diod. 11^30 qnod olim laphetitae plerique omnes feci»e 
yidetttur (nitor Ri^edae yocabaio qr^pEp^foT ^P^- ^^^* P-^^ ^^i 
numems quihariu» praefixiis iam Rosepio ad yetustam aliquam populi 
in quinque partes distributionem respicere Videbaturi quod yebe* 
menter probo [nihil epim agitBohlenius ad fihartrih. 1,64] causam 
rei in antiqua quinque planetarum yeneratioae inyenisse yisns: eo* 
dem Huxerunt quinque elementa Bhiig. P. 1,15. 4l: Bhartr. 111,96; 
Man. 1, 75. 92 et opinio eorpus nostram ex- qntRqne elementis con- 
flatum esse Bhlg. P. 1,6. 29: iS,43) Sisacanii inqnam quinque plahe- 
ta» yenerabantnr (Bbartr. 11,27: Cic. n^ d^ 1,13: & Sync. p.53: 1. 
Adami III, p. 82 licet ib. p. 196 et Ephr. H, p. 458^ de septen planetis 
Bermo sit). lupiter Venusque cum Satnrno et Marte aeternum di- 
scqrdabaht, medius erat Mercurius: secundum Varaha Mihira (y. 
Whhu iuiT^il3yi¥ transact. lit. soc. Madr. 1827) Mars ignem, Satnr- 
uns yentum, Mercurius terram, lupiter aetherem, Venus aquam gu- 
bem^at. Qnibusenm conyenitfere quod Pkito aeris rex dicatur 
Plut. def. or. 23: sch. Ap. Rh. r,iii4: Bhlg. P. 111,6. 29: Epbes. 6, 
12 itemque quod Satumum etiam Astyagen yel |^<fiiiiii^iiff Mos. 
Chor. 1,219 (i.e. *xf^yAASV^^ ^^^ — 0(pig ^kvwv yel oAe3jw 
lA>jl Sadi p. 2l4' 15) et Arabice S^j (colL I>eut 32, 24: Mtch. 7, 17) 
audiyisse inyeniamus: serpens yero yento pascatur Bbarir. 01,98 
(aliter Gen. 2, l4 ubi cf. Qb^^jLit (^L> 'pudibundns' HMz cod. 
BeroK 119, ^.9") et Philoni I, p.38. 79. 101. 317 qnod ad Satumi 
Babylonki indolem egregie quadrat, yoluptatis symbolum sit. Ne- 
que Venerem aquae d<nninam (uisse dubito, nam Salambo ut apud 
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Babylohios vocabiitur Hesjcli/ s. ▼. expKf ante lam £. Raskio r^v l^ 
v&ciTog if^v&stira^ significat, vocabitio ^f^fT^ ctiamnum in lexicU 
obvio: cf. Hyg. 197: lo. Lyd. 09t. 2L Eadem Anaitis dicebatur i.e; 
^Hlf^rt ^^^ nlgrsi {\Xam\ H. Q. I, p. H) vel Ahitii daemonis Vend. 
S. Uth P.3699IL i.e.SaturiH inimica. Verum Mercarium pro certo 
babeo ad Eupbrartis ripas non terram sed coelum designasse ideoque 
lovem illic terrae dominum fnisse, quia M3a £s. 46, t nihtl est aliud 
quam zendica forma vocis rilVf^ (palice vs^Xtt Spieg. an. Pal. p. 
26, 1 S): quod regnum Mercurio mediatori illi solitarium inter partes 
dimicantes locum tenenti apprime convenit^ (de Idriso iam supra vi~ 
deramus). Atquc boc loco de Haruto et Maruto agere oportet an- 
gelis qui a deo in terram missi quum Veniis pulcberrimae mulieris 
fprma assumptaad eos descendisset eius concupiscentia exarserunt. 
Ilia inviolata nnde venerat evolante angeli in fovea quadam B^bylo- 
nica pedibus suspenli poenam delicti luunt omnesque quibus volupe 
artem mftgicam edocent^ imde ^L ^^u« Sadi II, p. 2 15'* 8: 229^3: 
2-44" 10? 258" 16: et borum ob timorem ofp^u ri yvvy\ i^cvTtav 
exsiv hrl rij^ ki<paXy\g (Jfai Tcvg dyyiXcvg'1 Cor. it, 10. Adi de 
hae fabula [Genes. 6, 1] Qor. 2,96: Hafiz 1. c. p. 13* : 5* : 37* : 72* : 
84": 93": 96": 413" quam ex antiqua Babjloniorum mythologia in 
Muhammedanorum libros transiisse quam persuasissimum habeo vel 
ea re ductus quod angeli illi in Babylonia supplicium sufTerre dr- 
cuntur. Nec abfuisse. olim lovem Veneris si Diodoro fides apud 
Babyionios socium ex Suidae loco efficere mihi videbarab Hammero 
in Hafizio suo I, p. 26 allato sed a me frustrai quaesito. Rectum odo-- 
rari me fecerunt doctissimi A. Lobeckii litetae ab Hammero ea indi- 
gitarime moikentis quae de Cercopibus traduntYeteres: V. Aglaoph. 
IB,6. 1. Atque Harut et Marut quod ipsis nominibiis clarum sunt 
Persarum Chordad et Amerdad, quae zendice (Bopp v. ^. 20Z**) 
universitatem et immortalitatem designant. Quos Saturno et Marti 
Diodori respondere nomiiiibus illorum Ner^gal etKevan HReg. 17, 

2* 
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30 cf. ler. S9,^ probatur, qaomiii illud (h^^iM (^^^ ^P^^S* ^n. 
Fal. pp72, 28: 73*) rescribendan niliil alind rigni€cat qnam immor- 
talem sive Marutum, lioc ^clt^ pronunciandum nhiyersnm totam- 
que designat i.e. Harutnm. Ita duos Amachaspandos religionis Zo- 
■oastrianae Babyloniis TindicaTimns. Sed accuratius rem aggredi 
possumus. lulianus apud Cyrillnm p.l76' Chaldaeis Annum et Be- 
lum eundem esse auctor est, quem Annum inyenimns in Oanni» et 
Annedotorum nominibus 6. Sync. p.69: Phot. b. 279, p.535' . Est 
vero Annus proprie me iudice Anmus ut MovijUO^ luliani Eudemo 
MwvfMV. lam Anmus est 9Eff^^[f^]TT ^^^ conniyeus, deus, piscis* 
Wils. p.SO" (quae Bum. Y. p. 172 scripsit probe nosco). Annedo- 
^ ^P^JM^dm '^ Anno creatus\ Oannes (in explicandi auxilium 
yocato Omano Strab. XI, 8. 4 cuius sensus certus sc >v\llk 
Jif^^l^^g vel q44^) erit ««^(^«v >^V^ 'bonus deus' i. e. Behmen 
Amschaspandus primus. Ceteros Annedotos quorum ab Abjdeno 
seryata nomina non interpretor quum nimls ad Graecorum gustum 
yoces mutatae yideantur. Euedocum et Odaconem eundem esse 
censuerim et Anementum respondere Amerdado Pehleyice Amane- 
dad yocato m^m. de Pacad. XXXVII, p.402. (Caeterum Amscha- 
spandi etiam apud Ezechielem obyii capite nono, ubi lahyeh a Baby- 
loniis exitium Hierosolymis imminere annunctans ita rem agit ut ur- 
bem gloriae suae moz recessurae sedem diis Babylonicis tradat) 
Haec praemittenda yidebantur ut yiam ad Lydicam religionem mu- 
nitiorem haberemus. Ubi Herculem Sandonem cognoyit lo. Lyd. 
mag. 111,64 Omphales amantenr. Agalh. 11,24 Herculem Sanden yo* 
catum esse auctor et Amm. Marc. XIY, 7 Tarsum quam Adonidem 
coluisse iam yideramus a Sandano yiro opulento et nobili ex Aechio 
profecto conditam scribit Qui Euecfaius (quod nec Moyersium fu^ 
git) forma quasi pracritica Euexii Syncelliani Indice i^clx^il ^v^- 
statio' coll. -^«ujtuy. De Sandano certa yidere nunquam potuisse- 
mus nisi mensis Cappadocum ^ov^oa opem tulisset: menses Cap^ 
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padocnin omnes Perskis ad amassini respondent et Sondara quidem 
ei qai ^(O^^g?^ «Vfs^^eM) nominatnr Bnm. Y. p. 330. Litera 
P in vocibn» Sandan et Sondara eodem modo resecta qno (£)u# ex 
(nFaxa Her. I^ liO i.e. eo4f«K» ortum est, mansit in nomine Febma- 
rii t3!31^ ex «Vf^^fQXJi^ fermato. ^penta Irmaiti ex geniis religio- 
nis Zoroastrianae sopremb est locmnqne Mylittae tenet, Bundeh. 25 
▼ocator foecundatrix terrae qoae ehis cnrae tradita lescht S. 18: 25. 
Bamoafios interpretatar la satnte inteUlgence soomise. lam Her- 
cules Le. Adonis muliebri veste indiitus qna re significatnr Adonidis 
ad uxorem reditos et natnrae generaticis resuscitatio (Deut. 22,5: 
More nebuL 111,27 [Maimonidem laudat Thom. Aqoin. s. th. 1,13. 
2]: Serr. Aen. H, 632: Macr. Sat. YII, 8: Plut. qu. Gr. 50: lo. Lyd. 
mcns. IV, 46) ipsius Mjrlittae nomen accepit. Omphale cui Hercu- 
les colum baiulans senriisse fertur et ipsa Sapandomada est sc. 'Evet;* 
BovXog vel 'EvdBevXog Abydeni G. Sync. p. 69 i. e. JffrT: if^ 
Wils. p.463^*frttctibus non carens, fecunda' formata yoce ut An^ita. 
Antiquissimum Sandonis apud populos occidentaies yestigium est 
Homericum ilfaid Od. XX, 302 jue/^Te X<to&oviO¥i de riso Sardonio 
satis muita collegit Phot Ix. p. 500, 24. Qoidam (ffOaTiV ab apiastro 
Sardiniae ducebant quod qtn comederent ridere cogebantur Paus. 
X,l7. 13: Plin. XX, 45: 16. Lyd. mens. IV, 24 — sei planta illa po- 
tius a deo Sandano dicta cui sacra erat quia moerorem ob eius mor- 
tem praematuram exprimere yideretur Artemid. 1,77: PKn. XX, 11 
(apium comedebant mulieres ut filios pnlchros parerent ler. Ketub. 
p.6i* neque deerat in Kfiiroig* A&/dViiog Snid. 1, 1 c. 108: Plat. Phaedr. 
j^.276^ : luL p.S^^^^ubi etiam lactuca a ludaeis serioribus Pascha ce- 
lebrantibns adhibita et MDTl vel I^^T^tl non sine cauns mythologicis 
£cta, itera triticum § 1 et marathrum serpentum medela lo. Lyd. 
mag. I^ 42 quod cum lolai fabula cohaerere yideatur). Clitarchus 
Carthaginiensis Sardoniom risum pueris Poenorain adscribit qui Sa- 
twmo immolati quom igne corriperentur ridere dicebantur quia sa- 
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criicium utilufH falurlmk erat «i flebtlis bostk inmioliita fubaet Mi> 
uuc. Fel. SO^ 4. Equidem So^ovioy yiXwra ad lierculeni fiandiBinuni 
j-efero s^mf^r iUttm ridepteai letgandM filenum. 'Ah eod^ et QafJL* 
fxa Sos^^OKiKjQv Swd.r I| 1 c. 934 et hfk Sardius vel caribuiiculas 
noJu<D acce^iti ^im purpnra Tel sandavaca Sandaans vestid>atur. 
^x eadeiir fabuU quae Herculew Qmphales a^um ▼ult explicatur 
Romaiioruni iilud ' Sardii veaalea • Pktt > qu. Rom« S^ Sardanapalum 
e9s^'i|ifH«i Sapdanen O. Muellerit^^nftn fugcrat^ idem in Sardiniaab 
eo riutieupat^ Xa^irdrf^ audiebat Ibrma Vdcis.ad .^^enta ikmaiti 
inagis acctdentek Insula-Sardiniae praxime adiacens. Corsica vel 
Kv^Q^ nos ad alium Adomdis nomen lapbetiticum defbrt Etym. 

irqioig yc^^i^ o^^X^wvig^ cuius glossae pars prior lucem acc^it.com-^ 
parata voce ^^i aquila ossifraga. Adonidem Kioil^ dflctum ben^ 
Moversitis apud Ampel. 1. mem. 8 invenit ubi palatium regis Cyri in 
Cjrpro.videodum descrifaitur. Nomen addito aominallvi signo Qu^- 
rhusch bcripjtjum Jn monumentis Persepolitanb Cyrum Imdaedrum li- 
bferatordm designat Cyrus igttur (ut Memnon quem et ipsom cum 
Susis con^ectebant Ael. n. a. V, t) proprie Adottts: quei etiam Ctesias 
Pli^t Artaii.!l Cyrum Cambysis patrem avetere quodam Cyro no- 
men trixisse scribere potuiSs.et nisi cognOvissent Persae Cyriun longe 
bteque celebratum? Foi^tasse dea.Cillcum Cyranne Phot lex. p. 
\Si^26 xaM nostifi. Cyrls nl fallor i.q« ''31H^: mti»xoioa¥eg vel rv^ 
^tu^vo^ (siiniliter WD Gen. lO^ 6 apud Coptas ce-d^trig Zoeg. cat 
pai3, 11 unde Graecdcum Ai^iOTre^^ pcaemlssa eadem syllaba quae 
etlam tn ktyvitro^ occurrit:- K€qT Zoeg. ca t p. 4 f , 3 1 : fi2f, 1*4: 1 1 3, 24 
~ itaA^hiopice [et orlgioi, pronominiprimae personae aocommo-» 
datilis] fi^n:;! quod Semitis aliis ^'1)3d). Apud Aegyptios tdera deits 
filctrttSy.quum^luegOOT 'dies^ in monumehtisHA scribatur RoleU* m. 
stIJ^p.347. 4il: Champ. gr. ig* 8.1 Horum.fortasse non malepro 
die Oriente habed. Apud Indos responderit ^^ cum ^^ nexus: 
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Hotiks rqyraemftateiniagine.accipitrisRosdL m. st I, p.d4l aerins 
gdiQilT dfcttZoeg^ cat ^.6AS,, 1 antea Ibi^itan £0>pb (H apnd Afr- 
thiop^s seriem Itteranmi inchoa^ eBiwe id mork Acgyptii tesligiwB?) 
^ Intar Tritopatomimncupatur Pananorus, q«ii meoiudtdo Ado* 
ni^. {^etiKlldvtpLog Ihlaeedonum meiksis apvd losephom sespdndet 
Tammuzo Syrottim (cf* Davaijtfd^ Pl«t q«. Gr.df6) 6mm ilomen 
lAtimb ioco nobis expH^andum Teait fisech. 8^ i^ pcimo' obyinaD* 
Qiiod 'licet iUo loooiomDia laphetiticum censere non suadeantre- 
fum tid>eant hucusque e linguis Sciiiiticis «xpeditum es9t egregimn 
pueriMs inscientiae doeumentom est Coayentt @aj(Xfjicaaia&QP? Ne-> 
' ptiin«s Scylkarum Herod. IT, 59 ^cuiis ut Svmiramidis rectam expli** 
cationem partkn iam F, HhBigius praeripuit Tammuzum tamen non 
tangens): x\\^{ ^qoa, ffffq* occafnus, mmdhtJ^ madidus (^sp^etiauia 
moerere **- moaiHiiDb --^Uju Sadi p.225'^ uade^U^^j^ columbaob 
querelas amatorias poetb latidatissima). altera yocis pars *^J^Q 
etiam in Ahuranuadae nomciie neojpersice in \yA contracta. At* 
que Adonidem etiam Neptu&um esse nihil est eur statuere reformi* 
des, nam iam ipsa re permissum yerni solis numen et aquae Aorea 
contra nimium calorem defendentis patronum mutuo nexu iunclbs 
credere, ut taceam Phoenices deo maritimo yix carere potuisse. Ve- 
rum accedit praeter alia quae yiris Graece doctis enumeranda relin- 
quo quod quae Adonidi plantae sarcntae HpBd Graecos Neptuno'de- 
dfcatae inyeiiiaiitur: apiamnomitia^se sUfSdU) Pihd. OL 13)a'& Nenb 
4, s ^ ' : Plut symp. V, .3. Q^ ATammueo statim protedo ad Semirami- 
dem Dercetus ut fnrrtnr iiliam Diod^ II^ 4 qnam reotea Hitdgiio 
Hf^'^IMI ^*^* mulier aqoatilis seriptam ie$se nemo infidas ibit qui 
Luc. d* Syr. 3') legerit De<Uterarvm S et T permutatioiie scrupu** 
lum ne moveas: ^f^ fi* (yP^'A ^^ Semde propHc 0SjueA)9 andiebaft 
!.«% ^at; nam'7YJv esse aefibit lo. Ljd; mens« (V, 38: Tiu^/dir AilieB. 
XV,25 igditv>Vi 'spina', m^^D vgd^ipf, ]lLl^ 0ie\£T Le. rd^ug^ 
ijaii^iyaiJio^ Tro^dev^^pud Boeotios. (DuMiysus est^|p|^'j^| ^tqui 
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coehmi itktni^ 3tta&iK: Thradcaiii origuieiii nMihm prodit Btera 
(T^ Graeci enim pro v\jc bdieiit). Sed ap«il ipsos Semitas Adonidis 
uxor ^t Afylitu Tol tUyf^ Tia natorae fovena qaaecniiqiie Adonis 
generasset nutt^calore augeiia et ad maiora snccrescere inbens Her. 1, 
131. Altenim eiusdem nomen fiusse Mo^^cc^ erediderim Paus. IH, 15« 
1 1 in Laeoaui superstes sed manifest^ Semlticum. It^Yt^^ sive qnod 
idem fetfc^tt 'incubaiis, fovens' intime coheretcum fJLO^if^vog Suid. H, 
c 886 ^yultur nnnquam Tiva^malia yenans sed mortuis vescens' i. e. 
"rab lob 39t 31 cuius Moses Deut 32,11 adbibito ipso yeiboCinn 
laudat amorem pullis praestitum: apnd Aegyptios vidtitr constans 
matris imago: Romanis yultur i. e. mf ab «ppetendo dictus: cC eliam ' 
Plutqu.Rom.93: Tzetz. cbiL V, 422: Suid.1,2. c.21: Et.mgn.p.619, 
39: Artemid. I, 8. ('Ei/ va^c^ Pescb. Esaj. 4o,3l XjqJ» muto in 
l^ CU^ colL Larsow diaL Syr. p. 19.) Hinc jjmj numen Arabum Qam. 
8. y.: Abod. zar. p. ll' yidetur ipsa Mylitta: simulque yides quei in 
Cberubim Ezecbielis sacerdotis ludaici yultur locum tenere potuerit 
animal cadayera yorans, rei enim atrodtas antiquitatis exemplo iam 
erat emoIKta. Praeterea Mylittae etiam columba sacra sdi. Ap. Rh* 

ni,54i. 

7. 

Adonidi oppositus est frater Molocbus (cuius yoeis fonna Am- 
mmutica et Moabitica D^b^ et ttd^)2 ex Ewaldi gr. b. 163' eiplt- 
canda) qui primis temporibus nullus alius erat quam Belus minor U3- 
quequaque in natura regnans et una cum uxore Ascbera in sanctissil- 
yarum tenebris cultus (ita baec nuraina in aBtiquioribus yeteris testa- 
menti libris occurrunt), magis magisque pro ipso sole aestiyo.habi- 
tus feryore suo omnia delere credebatur quae miti tepore yeris pro- 
generarat Adonis. Quare Adonidis constantem inimicum putabant 
qui suis forma assumpta illum interemisset. Nomina eius modo a 
ydiementia et feryore caloris aestiyi desumpta, modo eum interfec- 
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tbrem Aioiiidis designant^ modo natiii«m eiii9 malignam et qua» 
diabolicam accusant* Ariel Euseb. oncmi. p.4oi: ^fnK ignis dei 
Ez. 43, 15 (alias leo dei i. q. btK^rp^ ci Dascyks Plut ex. 2 coU. 
^)Um^«>X radids sensus primarius in prehendendo, seeundarius in ful- 
vedine positus, hinc "nM et flamma ei leo et mel Hamas. p.i84,6: 
eadem radix ^j unde ^f^. CedaUon Apollod. 1,5. 3: iV^b;^ T^ scin- 
tilla supremi. A«isus lul. p.150'': VIJP^ fortis, vehemens; quod yide 
numUjev. 16,7 in Satanae nomen abierit, bt&^t^ contractum ex infi- 
nitiyo «e III et nomine Belitanae bH. Azazelem loca deseria inco- 
lere credebant, quia ibi sol vehementissimus ardei gulsch. diz p. 7, 
8. Idem est Acsael i. e. Mars Babylomcus qiii una cum Azza vel 
Schamgaz Sabb. p. 70* per mulierum bumanarum puIchritiMUttem ad 
fomicaiionem iUedns fiierat Zoh. Gen. to4. Archangelorum duo- 
rum tantum in scripturis canonicis mentio, Michaelis qui Coptis 
oiKOVOfXQg rwv aycL^tHv Zoeg. cat p. 2126, 38 et Zohari Gen, 46 ipsa 
^nfA, etGabrielis qui Coptis I.c. ivayyn^do-r^gi iUe fitium dei, 
spiritum sanctum hic refert: anne Satanas dei patris aagelus qni fiKo 
iuTidens defecerat? Upanischatarum yersio Persica Brahmam cum 
Gabriele, Yischnum cum Michaele, cum Raphaele ^iyam componit 
Onpnekh. II,p.201 Anq. — Kemoschlud. il^24:Num*21,a9aradice 
[jfi^i^ 'rigidus^ austerus fuit'. Celmis siye Cefanon qui apud veieres 
inter Curetas saepe nominatur est ^ffdnQ ^TuIneraior »c, Adonidis: 
fjll^ Ham. p.93, 11: 102, 13. Trosobius Solymensium Plut. def. or. 
21 vel Tosibis Euseb. pr. ev. ¥,5 p.l88^ est '^^ffX^P vel ^'^3^1 o 
STiiSouAsuetfy lo. Lyd. mens. IVf45 p.80^22: de hac yerbi ferma 
consueiudinem denotante adi Tebrixium Ham. p.708 et de radice 
:aX> £saj.54y6: \^78,40: Ham.p.3899lU 688,15. Priolam quem 
cnm Briareo compono sch. Ap« &h. IIi 780 buc posui qina ^i:^ *)*t3 
*filius mdlitiae, malignus' melior expUcatio Tideaiur quam *nK 'HSa: 
de lod paragogica adi Ewaldum gr. h. 211^ » (kiyaiuiy Hom. U. I, 
403 'impetttoaus'; radix ^g[^: Suid. 1,2 c 13: Herod. IV, 189: Ap. Rh. 
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rV, S20i) Mensis dim longSsisimam afFerens {qui ftrskjj^^SyrU 
^^V>* 'porclnus' Alhen. 111,49: lo. Ljd. mensw FV^ 44) rociibatar 
)1i3, quae vox a x^Lw» descendens ut IVPS a 'TdB malitiam denotat: 
JliLp^ Grang. a. Ar. 28, 3t Hamv p.7l2,7 et t^M etiam Tii* prae-- 
fracte et desperate malus TebriKi ib. Dusares est j^l y^ ^dominus 
malitiae'^ Zoega us. obel p. 20t. Axiocersum jsch. Ap. Rh. 1,9^7 au- 
deo per ^^ o| ^"^ explicare ^animas Md's4 deorsum traheas' coU. 
sj^qcfitf Wils. p. J^' i Pluto i. q. Molochos Eus. pr. er. III, 11 p J 109' : 
ei infantes nobiles immoiabant Lampr. Elag. 7 quia parenttbus fonge 
cafissima icapita essentPorphyr. abst. 11,56: £us« pr. er. 1, i#p.4o' . 
fteliqut homines qui ipsi yitam sontem Molocho nondabantse mor- 
tis poenom mereri rasione cvii^ttm (td enim niorti parsupqplicium 
Bfiag. P. 1, 7. 57: Spencerieg. rit. III, ^etcum liuptiae mwtisinstar 
sint etiam in his adhibitom Pa«is. 11,32. i) et cireumeision^ pTohte-» 
bantur qua se peccato pollutos inde a pueris indicabant Hftr. ii,37: 
£xodv4, 26. Ad Molochum pertinet etiani S'aceorttm festum a yoce 
ufiu/ ^gigas'* dktorum (radix ig^ unde "SJ^ ivsf^/&a Bkkg^ P.JII, 
5. 25: 9, 2.i) quae vox antiquissima esse arguitur UOmine heroi» my^ 
thici Scaiordi Mos. Chor. 1,19*' Quam meam Saceorum etymolo-^ 
giam veram esse ea re certilm qttod Sacea Athen. XIV^44 midecimo 
mensis Loi i. e. noiio lunii celebrari «olebant et TTf ttoo ^ klhSov 'lou- 
ViWf e 'fi^v iX©^ civ/cr%€f lo. Lyd. o^. 65 cf. Arr. II, 24 qoi Orion 
gigas Kar i^o%y\v vocatnr Rasmussen add. p. 13: Pesch. et trg, lob 
9,5: 38, 31 : eius^^ J^ praedicat Waiwit H. Q. Vll, p.81. Adi 
4e Saceis etiam Strab. XI, 8. 4: Dionem Chtys. IV. Significatio eo- 
tum ea videtur fttisse uxorem Adonidis^ cessante vere a Molocho €or-< 
iTuptam ivc. naturam aestateiitiminentb a vemis partibus desisWe. 
labulam netti intetjlectam etq^aeestuiiiviersae^^raeeae mythologiae 
ratib ad kK;u$i et pdesiiv tantum versam canit Hom. Od. VIII, 266. 
Kemansit apud Persas rec^ntiore^ Saceorttm memoria per quiiique 
dt^s sumhia ciikn laetltia celebratdrum, ^tyiim tucmfdam quinque 



27 

tanhkm. dksi duriir^ consUiiter cdnqa^raintttr Sacj PN. p. 94. 'Am^ • 
^OLfi/^ serrus :qtd' illo ^esto regia ve$te indaebatnv i. q. •jfbiQ: iam 
S^denusibene contnlit ^ip. Mdocho btlbns Zoeg. eat p. 76 taunis 
et fictis salcri liiisse YideBtur, qubnini nullus fulmine feriebaturlo. 
Ljrd. mens. IllySd: lY, 4. ^i ost 45; > ideiri rakt de phocis aqnilis et 
byaenis (quae ideoTortesae cnm Hjagmde Marsjae filio Tzete. chil. 
1^370 corapolieii^ae ab J|yj^r| prMraisso >eM n6meh acceperant). 
A sacra fico £mvwo(^' %%imMdSk^ Opp. cyn. 1,27 el (rvyJvoi ipdXvf^ 
rta ©UwKiSecHesychii (cf. AiivvTog i NiVou Hal &voivyig lo. Ljrd. 
mens. lY^as: sch. Ap. Rh. 1,636 et Thynutf Mariandyni frater ib. II, 
i4o. 181), nanr SlKjltn ficus: quae vOt memoriaffii historiae paradCsiacae 
Gen. 3, 7 ctymo serVavit, nam ^\Xi dolo circumvenire studuit. 
Ascbera Molocfai vxwr philologis Graecis sub nomine Issorae nota 
nihil aliud signlficat quam beatam. Haec est^natura secrete vivelis 
ipsaqne slbi ^ufBciens ex placida silvarum imibra otnhibus qu^e pro- 
geirminat htomlis impetitaiis. Talem in akitiquloTibtts veteris foederis 
librisinvenimtts, postea eius religio in deS^ueludinem abiit, qunm Se- 
mitae iam rebus politicis impedRlores artibusque excellere incipien- 
tes in naturae quod aiunt gremto ^ecubiire infantes dediscerent. 

• .8. .,. . 

Quem inter -copisentes locum TDirbV^reia occupat eum inter nu^ 
mlna minor& tenet EsAiuntts octaviis Semitarum deus (^-iQQi^ i. q. 
*'d'^lDV9n Bhot. b. 242, p.352^) cum 4Ua nequaquam mpHua in Aer- 
Tnathenam iuhgi solitu^ cnius nemina titulls deae illius a lectore ipsd 
<>ohferendis ad amussim nesponileiit. Ac de Soco vet Sao cpifd^m 
iain svpra vid^r^mus^^^OjUiii^etHarmona ab eadem radicey^ 4e^ 
scenduntl .Eshnnns a saj^eirtia q«a pollet diieitttr Acmi»n'»eh. Ap. 
Alk I, f 109: yfiSSjTl ^ ^^^ Mpieiitfa babitiii^est^^^^;fI7f cf. \lrtiit. qii. 
Aom. 42. • GutttS sapientiae operd quiith deus O..I!^f. nniversam tt^ 
rum naturam credverit, Esmunus-Moymin auifit Dltmast. pr. prc. 125 



28 

vel GraeconiiD Miribus aceommodatMis Moiiimiis Inl. p. 150' '^: Phot. 
b. 181, p.l26': ttl yiuiV(nig «II^IQ ita Mwvfiiv y^^ quaeTOX coll. 
b^^^ Ho«. 11,4; tirr^Shtlt ler. 46, 8: ?tfcD*ttl I Sam. 15,6 ab fqH chi- 
cenda ^fifMW^ov significat — > ceiare tamen lectorem BolaMoymini 
nomen fortasse primitiis Belo miiiori proprium postea demmn ad £- 
smunun transbtum esse, DeUcias surami numinis (uisse Esmunum 
docemur n^miine Gjgis §. 1: compono Cocytum qui Adonidi mede- 
tur (cuitts fdbulae ratio mox patebit) Phot. b. 190, p.l46' et Ogoam 
Mylasensium deum Paus. YHI, 10. 3 itemque Ogjgem ib. IX, 5. 1: 
Tz^. Lyc. 12o6; sch. Ap. Rh. 111,1178: sch. Hes. th. 806 — no- 
mina haec (scribenda ^nn et HkndS^ft Buzt c. 4o4 atcpie *P0») idem ug- 
nificant quod JUi^. Idem significant Deiicalion et Daedalus nter- 
que dvi^og woXvfja^%avov Kal Trdvov^yov fama clarus Suid. 1, 1 c. 
1151: 2, C.272 siquidem "(Thll p*)*^ respectus i.e. amatus asummo nu- 
mine Gen. 8,1 coU. ntk^l £saj. 26,18: £xod.4,31 et htkr;'! cM. 
iXp lusiis rel amor £lis (Diona proprie Didona Id. Lyd. mens. lY, 
44 ab eadeih radice Tii^*! ^amatrix', Didonem Punicam omhes no- 
runt). Quodsi Deucalionem et Ogygem magni diluvii tempore 
yizisse ferunt, id eodem hiodo fit quo a Tzetza aliisque Noe-pro Dio- 
nyso haberi notmn est. Notissimus Cadmus et Cadmilus apparitor 
coelestis: btjj'^^^)^ qui coram deo stat eiusmaDdatis perferendis in- 
teottts^ quumque Casmilus etiam yocetur sch. Ap. Rh. 1,917 Grese- 
nius hanc formam bH*>13dl^ interpretatur (^typ fascinatio et fi^^T^ 
d^^tatSp &<7'^^^ ^^ amuletis lud. Ley. p. 44, 19) sed yiz recte quoniam 
Uterae dentalis assibilatid ob sequentem m locum habuit: soniliter 
KOTixog a Spsl^* •S^ denique 7^%TQ^ivua Dolo audit, similiter fis- 
munus lobus dicitur qui in foed^re inter Poenos et<Philippum Ma- 
cedonum reg^ sancito genium C^rthaginiensMim i. 6. Tanaitin et 
Herculem i. e. Belum minorem sequitur sttihmumque in Byrsa tem- 
plum tenebat App. Pun. YIU, 130. £undcm ^^ lubam qui Mauris 
yolentibus deus est Minuc. Fel. 23, 2 (s bibL patr. max. 3, p.248* ) 
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c(; Tac. h. II, 58 lam alii ▼iderant et bene Moversius yoceni bs^ln^^ 
ioscriptioiiis Gitieiisis 26 a Gesenio eum lubae nomine compositam 
primigeniam nominis loki fOTmam esse docuit. Ne vero leubaal 
et lolaum nimis diyersos putes memineris ut unum tantum exemphim 
simile afieram tt^^ana, i. e. arcem Masiorum Gen. 10,23 dici a ye" 
t«ribus. Circesium. Radix tlb}^ minime pulchritudinis sed TOU CU- 
TTOBTrovg notionem hab^t ler. 10,7: Megill. p.lV : lud. Lev. p.79, 
11. lolaui^ est ipsum decorum divinum et lex cuius ad normam nu- 
men et sua et hominum facta exigit £ius figuram expressam vides 
in cornalino A. Demidoffii Gesen. m. Ph. LXVii' quam gemmam me- 
dici fuisse inscripta verba D!3h UTfe^ h^QlD^ docent (lefemo is qui bo- 
nas potiunculas medicas habet coll. Q'^^ ler. 8, l4). Talis viri in 
sigillum quei lolaus pervenerit per fabulam ex Eudoxo Cnidio apud 
Athen. IX, 47 servatam clarum fit qua lolaus Herculem lovis et Aste- 
riae filium i. e. Adonidem qui in Libyam proficiscens a Typhone fiie- 
rat interemtus coturnicis odore resuscitasse fertur cf. Bhartrih. suppl. 
I, p. 7 1 : Paus. IX, 22. 1. Quae fabula quam alte veterum mentibus in- 
haeserit concludere poteris inde quod CMOTriie i.e. ^^tit^ Aegyp- 
tiis coturnicem designat Zoeg. cat. p. 451, 28 quam avem etiam TlOd^* 
TiHT ifflllKdilOC dictam autumarim quia haec a Paulo apostolo de- 
ligitur quae afiEnes mortui cuiusdam portas urbis aperire iubeat ib. 
p. 134, l4 quod cum *E jjutp •v^t;%07rojU7r^ cohaerere videatur. Cae- 
terum D. Qimchi sch. II Reg. 17,31 ex talmude Hierosolymitano 
aboda zara refert Anemelechum et Adramelechum sub figura 
''ifDBI OIID adoratos et ^^T^Ot essc coturnicem; unde forsitan lu- 
cem adipiscitur idolum Awaeorum pt^^ltn, nam k^Ji est modo pha- 
sianus sive jj^tXi' i. e. rarv^ag vel rira^og Athen. IX, 38: XIV, 69 
sive memepeBi modo coturnix H. Q. I, p.326. lam si de sensu hu- 
ius fabulae quaeris, primo id animadvertendum roiroyeveiav non- 
dum cum peccato et morte rem habere, sed lolao deo iuniori in eius 
locum suffecto restituenda esse in integrum quae Molochus perdidit. 
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Gotarntx.obinigrAtion^ Miiiias €pf^ ^ ^*^^ dkt^ a.g^*if%, 
▼ertere . «oknnem jttinoimte alttrnaiioneln indicat. fngahnqae teiap»- 
rts qnae. quem modo ae^tiTus» calc^ interfecerat solem Tenraih se^ 
quente quoque anno reymseere iubet Ita non patidiatur decnrum 
^Tinum ut mundas exstingaeretnr, sed pugnam vhae mortisque ad 
finem adducere noii Valehat Spalaium ieit Serapin deumtestibiis 
Origene dt Mi^robio Ponticuin et'ATjeA9}irioi^enndemesseGonfido: 
tria haee nomkia satis bene componi posseneminem negaturum puto 
qiii ggp^ graecse ow . dicf nieminerit e. c. in ycdori^. Num instt 
cHi^MUh i^^n^ i^um syHaba prior ad radicem ^(t r^deat ut significe^ 
tur deus is cuius symbolum aer id dijudicandum pfritioribits reltii'- 
quo. • 



31 



SUPPLEMENTA LEXICI ARAMAICI. 



1. Tj^p^J claudttfl Efkt. 1, p, 43S^5 ^fj" vd ^n* praeraissa prae- 
ppsitione — ^-^Lm ^^ iuif^^iii^ ddKli*. Abgarns fidesseoomin rex 
est uit.wq.iyp * vir magmis' ^Mos* Chor. 11^26, 

2. jL/fAmJO j ifber Zoroastri: pehlevice p^^tdbt^ neopersice ImA 
Mohl frg. p.21, 16: 24,21 yel U^^ sbre ^IXmuI H. Q. YI, p. 71. 

3. Yy^ 1 pkanbum: jgjTp(. 

4. «W^l^^aWj Hai Gaon legit Erub. p- 62" et interpretator mhxo^ 
nunc habetur fe^^^nM^ a scholiasta- per rhWl'7h'^ iezpositum. 
Cognatum videtur \r\ t\ ol ^orator, eloquens'': radiz ^ unde tam 
legatus Romanis etiam orator audiens quant <^athedra ditl po- 

'terat. 

5. "i;';»?^!! turris, Natani i. q. b^^Jti (ita etidrni sch. S^bb. p. 11" ) vel 
(J^Mjs^ Ham. p. 823, 31 — K>f£^ tectum. Indice.fortasse jJsnT 
'defendens, protegens': ^uuLnLMtp murod. 

6. «ni?^ coriura: ciRlH -^ BC§Ta, ' ' ; ' 

7. th^N nuz, l{c^. et jy^- idem : ^fi/f» Marathice ^|^|^ iu- 
glansy quod num sanscritico ^^|^ ^areca faufel sive catechu 
origtnem debeat alii viderint Conferendura etiam celticum 
cnau *nuces' Llywar§ p. 96^ 15 et cylor ib. p. 68, 15. 

8. btt^l^fcij et ]11qSi^ canistrum: chmilcH ' ▼«* ^dj^- 

9* ^^tn^?^ epislola! dudum ^ontiilere ayyaseviw sed td ipsum non 
explicatum. Dieitifr vero a JT ~ VJf^fiM Pind.'01. 1,$* sive 
(praemis^o xiv^) ayyeAX€<r, ita nt HP|'^?fcj» prirao loco sit nun- 
cms, fama. jLifO.^} idem praemissa praepositione ^Sff^. 
iO. ..iGLijjl Bos herbae alkali: *J jJ;^3T H. Q. I, p. 115. 
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11. '^yw^ meriMitor sch. Succ. p.ao" : * o|(h^II ^^^ qrfirRJgv- h 
33. 3. Radiz 5|r|^priinum sonare^ nnde (ssUIj Sadt p' 316* 16. 21: 
374' 19 et paphlagonicum (ioTvog 'tuba' sch. Hom. H. 18^ 219 
(Paphhgonaslaphetilicae stirpis esse ex nomiaibiis apiideos osi- 
tatts apparet Strab. XII, 3. 25 inter quae Biasas i. e. o^M ^^ ^^'* 
gasys i. e. Yologeses) deinde oFr^P' oclamare sc. yendendum sub 
bait% tertio loco' clamare prae desideri<»^ amare c£ y^ sj/ A2fi, 

12. AnO^ |jl ) arbor Jib^: oJ>^ol^t i. q. arahice ^Ji^ ^colocynthis' 
Ham. p.l66, 12: SQ9fi5: H. Q. I, p.l9. Alias cypressus inter 
arbores Fird. Suhr. p. 162^ 10 et lilium inter Bores libertat^ no- 
mine kudaatur Hafiz. mscp. 8' : 67^ • 

13. ^l^y^^T taurus: ^uupuili — yifiM u^{X/^v T^ayiT^ipov aaro 
e^^g i}\^ivTa sigTov o%6ov VJiiaxt^g ov iMf^iow ifiyiB^ov 
Moreili bibl. msc. Gr. Lat. I, p.59 — 9j6^ urus et bison Dobr. 
inst SL p.l39i . ^Kmn 6Qgaatum^|^V^^^ 

14. yvtk salix: (Aja et Benura a radice ^; convenit ^^^ ^calamus 
ratong', nam et arundo et yitex ad texendas corbes adhibOT so- 
lent. t^')^ Buxt. c.297 forma minus corrupta. 

15. )'t>>r legatus Bar Hebr. p. I82,i2: ao^icav&w Persarum notis- 
simi {j\0JiMi\ H, Q. I, p.44) itemque a^a^^Katug oi,dgdyy€' 
?iOi waoa TUoTaig Hesych. s. y. ^|t|U iter^ praeceptum: pars 

• altera ^C^^C^ Td jL>. *K(rKav&at igitur qui roaadata regis 
perferunt* 

16. "naiiDtJ dapifer^ mensiie.regiaepraefectus: jxit^ velj^l^ H. 
Q. n, p.99 sivej^l^^- Fird. Suhr. p. 195,9. 

17. ]jxjA stannum: '^[^ — wlnuf, 

18. ^-^J»] columna: CTIIT — 0->^ Fkd. Suhr. p. 164, 15. ]^4ttn 
apud Arabes obyium, I Par. 28, 11 ^^irfO, m,r> l e. ^vTT^ov 
alias per ^ySi>^j redditum vertitur olij^iuy^iit: intellige fenestram 
clathris sive columeUis clausam. Columna imago eius qpi rem 
aliquam sustentat GaL 2,9: Artem. 11,10: Zoeg. cat p. 52, 15: 
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Llywarg p.7Q, l4: 80,21: l42,5 sicnt etiam pauiliis Esaj. 22,25: 
T. Hier. Berak. p. 19" : Ham. p. 426,22: Granger. a. Ar. 7, l4: 
lud. Lev. p.42,5. 
19* ?**?^(jt argentmn ifirmn: t&^^. 

20. Ifi 1 S *i mr emplastrmn: uuiirqtA^, 

21. il^^tM cingoimn, cnmiena: radix Slr^i Hebraeis t^^t^. 

22. *) H^-^J textrinae: numuybuiQiub. 

25. Ijgl^) purpura: qI^I sambucus Sadi p.3t7^ 15: 489*3 a co- 
lore splendido dictus; ^c^ sol, cuprum — ^grfxf fl^unma. Si- 
militer celticum vo^ Paus. X,36. 1: Plin. IX, 65 refcro ad ys- 
gaw 'sambucus* Llywarg p. 20, 10. {v^^aKOQ lancea sive sti- 
mulus qni ex umbilico clypei prominet £t. mgn. p.785,7: Phot. 
lex. p.634,7 i. q. ysgwyd *clypeus' Llyw. p.26,2: 36, l4: 74,9: 
76, l4: 128,9: 130,11: 138, 10: l48,4 coll. ysgwr 'hasta' ib. p.102, 
9 et ysgwn *elevatus' ib. p. i42, 5.) Aspiratio initialis nunc eva- 
nnit ut hedera eiziorwg vocatur ib. p.60, 1. 

24. ♦53 1 farina: c^t — radix g7^*fricare, tererc' — s<lSolf fcoC molere 
— Lm4 (i.q. «;7n'1]|) Sadi p. 215* 21 mola. Ab C^T descendit 
j.r>55l a Natane ^nb "»sn expositum Suid. 1, 1 c. 755. 911: Phot. 
b. 224, p. 229" : Herod. 1, 192 formatumque ut gangaba Curt 
m, 13 a gO^. 

25. h 5 \ secretum et apud Ephraemum saepe TVirog^ praefiguratio: 
;f^q^— jt; Ferid. PN. p.67,12: 81,2. 

26. t(J*^M ornus: radix f^^Jcrescere'', cf. aviS^afXBV l|^i/6V!cro^ Hom. 
Il.XVra, 56. 

27. rj^^-£D5r lancea: dal^A | <3^, Nalod. 1, 7. 6 dvandva ex jgff^ *gla- 
dius' (cogn. d(«^^*.v Burn. Y. p.437) et j]^ *clava' (celtice 
cateia Caes. bG. V,43: Virg. Aen. VII, 74l: Isid. or. XVin,7. 
7 — cymricum catai praebet mihi Owenus). Eadem vox 
]bLn^A ^malleus* Ephr. II, p. 161*^ et )^f $| sed nescio quo 
vocabulo pro yf^ substituto. 
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28. )lau^$r enmiiis Assem. b. or. 111,1 p.53: ^^^jotffy^f ptuns, 
spletididus quam yocem Nairyo^ngha ^j^f<!^ scribit Burn. Y. 
p.437. 

29. r^^) veru, ]^$A^1 scalprum chinirg^eum: ^gf^ gladim, lan- 
cea — s^jj7(Q*^jiJ teste Anquetilio pugio. 

30. riSI&J HOSPES Larsow diaL Syr. p.l5. 16: C|;^comedere, qf^ 
dominus. 

31 . «.^^Q.,^p$oZL*.rstruthiocameIus Bar Hebr. sch. lob 30, 29: ^y^Jij^] 
Ferid.PN. p.35,4. 

32. ^jiOTLO herba quaedam mense Behmen et per totum hiemem 
flores producens radice alba et nigra: q«^ H. Q. I, p.2l4: 
Qam. n, p. 1726. Richardsonio rosa canina. ' 

33. l£>5aL6 portio: pehlevice p*)«H!3, neopersice ^fj vel Vj^ H. Q. 
I, p.234: Fird. Suhr. p.l59, 15: 257, H: Ferid. PN. p.25, 9: 33, 
7:38,10:55,1:56,9. 

34. \\ oo o bubalus: y|c|^ — celtice bual vel buelyn Llyw. p.30, 
20: 32,2: 129,21 — 6ymoArb. 

35. '^t^thm hortus: QUdM^. Diod. 1, 15 fiayiTTav exhlbet unde 
qUam^ fortasse V|fI|^IH 9"^^ ^^^ proprie voluptatis et lae- 
titiae sedem denotans Indis sensu corporis et gynaecei firequen- 
tabatur. ),^ i. q. c^ item cum v^jj cohaeret 

36. ^yy^ agricola: *^ jcfi|^ . 

37. l^l^ Natani praefectus eorum qui vectigalia a yiaturibus sol- 
yenda exigunt. lam in lapidibus Persepolitanis habemus Jii H. 
Q. I, p. l48: Sacy PN. p. 283 vel ^L H. Q. I, p.i70 'vccUgal'. 
Syllaba altera qL ^custos''. Vff^ donum. . 

38. wCUV^ accipiter, falco: c<|fslr| ^— Jf H. Q. I, p. 169 — Ah^ 
Champ. gr. ^g. 87 — &diIC i^j*i\ ^JuaJf Kirch. sc. m. p. l67 — 
(^Ij Granger. a Ar. 2, 25, 

39. jL^ vel l^Ui anas: ^wq. — Jaj H. Q. I, p. i45: Qam. I, p. 
927 — ymKa. Cohaeretne ^t^dh et Phryg. Bi^t 
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40. ^V^ omattis iacerdoidis Assem. b. or. 111^2 p.cccbmiiy bir- 
rus act sanct Bened. H, p. 105 -— posset convenire {j^]jf^ 'in- 
dusium' Fird. Sabr. p.264, 12: Sadi p.3i7' 11. 17: 395' 17. 

41. ji^o Sn quercos: lii^V — «b^ Qam. I, p.928 — Link be- 
merk. I,p.l 55. 

42. }(qS^ lapis qnidam prettosus: jjL H. Q. UL^ p.ll9* 120 ~ 
olg^if lapis lazuli Bbartrib. 11,98 quo sapientiam cum portante 
communicari credidisse yidentuTy nam foI37 ^9^^^^- Denta- 
lis in liquidam cessit: ne cramben recoctam levirorum, cadave- 
rum, lacriniarum, tHixis apponam confero etniscnm ril 'annus 
cum^et Ji*mo, item Apoliinem cumyj^^(^f^^||^chW 
'• ^- ^^^faw Bhartrib. II, 30t p. 190t cf. <c(r^i:hM Tscbaurap. 
2, p. 131 et Xt;%vrnjv lo. Lyd. mens. 111,8: Plin. XXVH, 28- 
30 vel aorrcjmjv Sm'd. 1, 2 c.58: Pbot b. 190, p. 153* : P. Eliez. 
p. 10* ), supra p. 13 fin. et Ewald gr. b. 164' . 

43. iVy-^^LiS tabeUarius: *j\^\* ^gdyyeXcg, ji\j nuncius tristis H. 
Q.I,p.2l7. 

44. Yf^ coetus: vJJ^ Ferid. PN. p. 53, 5. 

45. s^^LdLs yiola: »JSisdj H. Q. I, p.231: Qam. I, p.221: Sadi p. 
233* 8: 489* 3: Humb. a. Ar. 46, 13. l4. Eadem yox l^i i if^o 
i. e. JuitinL.^^^, 

46. I^JSLO et jlodAiXL^ calix, ampulla: ^^X^mj H. Q. H, p.2l8 ~ 
«Xmj et yjj^i^ apud Ricbardsoniuin. 

47. M^g^^l^lDla tapetum, pulvinar: uiutummitjut^ui£_^ — «jXmo vel yC ^ 
Ferid. PN. p.4,l4 — noemnjiRa et npocmypay^^du. Indice ut 
videtur for^RrT ^expansmn cf. f&l^^tT)^ explanate Mababb. I, 
51. Hinc medio intercedente ^(««Jd^ Hyde rel. yet. Pers. p. 
102 Arabum J^Lmu Ham. p. 795, 11: Humb. a. Ar. 4), 7: 45, 10. 

48. wQJI |.o tibialia, ocreae: puf/i^ tibia — 6epv^o. 

49. «-^lJ^castoreum: ER^qft. 

3» 
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50. l£Ul^|^iiiargo,>ori$ciadi ostii: ^^^ teetmn, ^f^g^ propri6 

' quaecunque incunrata sunt, deinde domus. 
5lr M]g^tt^]i «accns, hippopera seh. Sabb. p. 154' : (Jf^l^ vik qalen- 

derorom amiculumj pannus grossul H.Q. H, p.l4: Qam. II, p. 

1255. 
52. ^.AXLiaiJ bnbalus; Qiva^ag Arist. h. an. 11,1: IX, 45: Plin. 

ym, 15 -<- fAi/^ Indice ♦Jijjjq ^animal boyis et arietis na- 

tnram iungens* ut jl.^n ^^\^^ Bar Hebr. p. 154, 4. Qxsjoi orea 

Indorum Ael, n« a. ^V, 15*) 
Si3. ^.^color: ^y' vel «J^, jpJT qualitas Bh4g. P. 1,2. 24: II, 2. 

17:4,12:5,18:111,6.28. 

54. ^lhH stragula: ^^rfoisaccus — icatii/ax)]^ Persarum etBabylo- 
niorum restimentum lul. Poll. YIH, 59* 60 — > TyuH. Hinc gau- 
nacum Romanis sagum maius. 

55. ^iO m lo^ cynosorchis: J^{^ canis,.3[ff^ cunnus — (raKtag 
Phot lex. p.500,3. ((roQvTTog ib. ^f^^, vTtTOKog ex gj^ 

56. ry/a^porcellus: o|?T^ — j]^ H- Q- V, p.l8. 

57. ^afioK^. fames: hJm*^ famelicus« Radix ni fallor jjjj^^fremere'. 

58. H)g&ti^il gausape Plin. ¥111,73 secundum Natanem vestis tem- 
pori hibemo conveniens. 

59» |.0].^the.saiirarins,zabice|.OVJ^L Ad. lU, p.3:^!^:^U^. Vox 
simplex KTJd thesaurus: j]^ — ^J^ H. Q. V, p. 9 — ^uIbJt 
Mos. Chor.1,8. 

60. "^rv^ lapis pretiosus:^^ Fird. Suhr. p.l63,3 vel^ ib. p. 160, 
10: 169, 12 -*-< ^|x4^ quidquid senslbus percipitur. 

61. S^l^iDb^ tantum calcls quantum annulo capi potest: JJ* lutum et 
jo^o calx (rad. f^fi^^album esse') — g^J — ^j^ vel j^ 
Ferid. PN. p.58,6 annulus signatorius. t^lj^in^^ literae obsig- 
nalae:gf|^. 

62. jl^A li^ muliebris: ^uibutg^ — aReHcRiH. 
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63. mj^ BinJL tjUSi gaesiiin Caei. bG. ni,4: Sierv. Aea. Vm, 

662: Athen. VI, 106. 
6A. "y^^ vel ]\ ^ ^n o panis furfuracetis: ^IXA3^ EL Q. II, p.97. 
6i. ^^"7 a Talmudicis Persice idem esse traditnr quod Hebraice 

n^. Cognatiim certe^^^f^ 'scriba* H. Q. H, p. 174 : MeW frg. 

p.2f,20 — i^npp unde i^ji^paLp-pt^ Mos. Chor. Iy2. 

66. )xLlo9 platanos ex oriente ia Italiam ady^cta Plin. XII^ 1 cf. 
Herod. VII, 31 : v^ yeljik> H. Q. II, p. 158 cum ^;^ 'foiium" 
(celt dail Llyw. p.60, i7: 106,5: (22,7) yix cohaeret 

67. '^Yl magistratus:^^^ H. Q. II, p. i73. 

68. y]\\i praefectus arcis: j\>^y^ H. Q. U, p. i75: Fird. Suhr. p. 184^ 
15 yel ^^y^ ib« i79,3. Nam y^ per (ath pronunciatum i. q. 
«iiXi^ et y> vel j^ kisra notatum palatium velarx Fird. Suhr. 
p. 173,7: 176,3: 179,2: 184,7: 209,4: H.Q. H, p.l81. 

69^ s^p-^'' yestis serica: sLp et ^^tP aot eitr. X, p. l4l, 19: H. 
Q. II, p. 163. 2^« 

70. iVt^uf arf)or dei: ^61^1^ — ^j^^^i^^ H. Q. II, p.22 1 cf. Burn. 
Y. p.379. 

71. (^JZ^^^^ menstrua: ^LXamlP -— ^^muib. 

72» XdJj oboLus Bdr Hebr. p«233,2:-%]17[^ — ^\^ — ^avaKifi 
Suid. 1, 1 c. 1 171 : luL PoH, IX, 82. 

73. j^9error:QUM^>H.Q. II, p.2lO. 

74. ^joLiJy manubrium: ^JUO H. Q. II, p.227. 196: Fird. Sufar. p. 
19I97 — « qjuumtul^. Quodsi «uumO etiam amicum opitulato- 
remve designare dicunt, comparari merebitur aJU^ Ham. p. 96^ 
29: Qor. 2,257 et »5^ Ham. p. 228, 46. l7. 

75. V}*7^ ianitor. ^y> — fji2raHifi«3b et arabice ^;v^i^ Sadi p,479" 

76. tem faex: ^js> l q. {j^ iki H. Q. II, p. 166. 

77. i^uf 9 > sartor Larsow dial. Syr. p. 20: iSj/> U. Q. II, p..236 — 
qIrpJiuif[, 
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78. s^cl/» absinthimn: pehlevice damin^ dasditik Anquet ZA. 
n, p. 398 — auU^«>. 

79. U^{ itiedicina: ^pifSA — ^U^i> Ferid. PN.p.35,t4: Sadi 
p.370* 12: 379* 19: Fird. Snhr. p.260,2. 

80. ycty^ cinnamomom: ^^^Ju^l> H.Q. 11, p.235 — bengaKce et 
marathice <i^MR(rT)- 

81. jLLjk./ donum Ephr. I, p. 198*: Assem, b. or. I, p. |47: ^^frT 
— ^ly. «5*T-J]Bidem:q^5p;f. 

82. w^K^-^r culter duabus aciebus secans: aJg6v> Fird. Suhr. p. 138 n. 

83. ]L9 lex rud. myth. Sem. § 5. Nairyogangha substantirum 
wufO^MJ^ per r^i^ reddere solet Bum. Y. p. 382: gui^ mens et 
^oiiO^ teste Hesychio ^^ovifJLog. Occurrit tfl iam Deut. 
33y2 ubi iv TTO^o&a annoto quatuor carmina in sacro codice 
Mosi adscripta unum eundemque omnia auctorem agnoscere si 
stykun accuratius perpendas omnibus communem: amatur nu- 
merus pluralis tim Dt 32, 28: nTl^^W ib. 34: nYTM ib. 35: 
nWnfe ib. 42: rta:?*lh ib. 16: nVn«5 -v^^O, 10: timSF\ Dt. 33, 
14: rttt^mn Ex. 15,5. 8: nhb^fifa ib. 5: Th^lF\ ib. 11. Amatur 
praepositio Sl ad indicandam rationem qua quid est rtb^ £x. 15, 
6: tthpa ib. 11: n*l1tt5Ia •v^ 90, 10. Adhibetur imperfectum 
apocopatum ubi plenam eiusdem formam exspectamus yp 90, 3: 
Dt. 32, 8. Postponitur verbum Dt 32, 3. i6. 17. 38. 4 1. 43: 33, 
17. 19: ^^90, 7. 9 et periodi eodem modo dispositae exhibentur 
Dt 33,16. 21. 38. 4l: 33, 17. f9: -v^ 90,7. 9. Accusatiyum du- 
plicem habemus yjy 90, i4: Dt 32, l4: 33. 11 et appositiones con- 
stanter eodem modo additas Dt. 32, 5. l7* 43: 33, 9. ^* In com- 
paratiombus instituendis utitnr auctor aut hlSS) sine articulo aut 
a addito articulo £x. 15, 5. 7. 8. 10. 16: %^ 90. 9: Dt 32, 2. 
Quibbus adde vocem WCf^ simillime adhibitam Ex. 15,7: Dt 
33, 11 et saepe repetitum 'Ittfij £x. 15,9: >^90,3: Dt 32,20. 26. 
37. 40: 33,27 deinde yocabula haud pauca quatuor carminibus 
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commania nhti^Dt*32,7: %^ 90, 15 — brt»Ex. i5^S:yJ/90^r 

— pyi Dt. 32, 13: 33, 19 «— Vjn Ex. 15^ 4: Dt 3 ), 1 1 — naan 

Dt 32,30: 33,3 — bb^Tt DU 32,18: %^90,2 — tH? !>*• 3^,2: 
33,28 — l*ja Dt. 32, li: 33,28 (cf. lob 15,19 et OJLJf SC.ax4 
Ham. p.250,6: 34l,6) — li"! Dt. 32,43: \^ 90, l4 — 'Jite Ex. 
15, 17: -4/ 90, 17 — *in Dt 33, 19: 32, 13 — -111 *in «v^ 90,2: 
Dt. 32,7 — la^D^n Dt. 32,13: 33,26. Neque omittendiis nsus 
fonnulae m^ *)%; Ex. 15, 11: Dt. 33,29 ac ter obvla imago 
qua deus domlcilium hominum esse dicitur Dt 33, i2. 26: "v^ 90, 
1* Accedit quod in quatuor carminibus id quod summum rei 
tractandae erat quodque proprie slbi inculcandum sumserat an- 
ctor ad calcem positum sit. 

84. ).«1oai magus, sapiens: ^*^> intelligentia Burn. Y. p.397 — 
C^ Fird, Subr. p. 264, 3: Sadi p.3i7*5: Ferid. PN.p.30,4 
unde iXL^jSi^ ib. p.43,13: 71,5 et^L%Pib. p.73, 1: Sadi p. 
216* l4: Fird. Subr. p. 248, 13 — nc^memoria. 

85. >oocji berba qua utuntur magi in suis mussitationibus: ^m — 
^S^^V^ Bopp V. gr. i64. 64o. 

86. ^I:>oai balteus: qLI? Ferid. PN. p. 4, 8. Babylonicam esse yo- 
cem testatur los. arcb. III, 7* 2. Indis ni fallor ♦ fx^^ q', nam 
X|VZf est qI-ju« 'cingulom'* Ferid. PN. p.4l,6. 

87. J/S^fKn torques Dan. 5, 1 1: Jiubtrtul^ monile — \\\^\ geinma, 
margaritat Litera oi praefixa est yocula >eM bonitatem deno* 
tans, obyia in u^ <g^l >»v?>g» Bura. Y. p«252: ^J^^^^V^ ib. p. 
264: ^^<i3sSM^>v* ib. p. 279: ^»a^?»W>eM ib. p. 430. Ito 
yuJLlooi proprie hum^nika 'bonis gemmis distinctus'. 

88. t^t^^Sn mensura: «jtiXSt Niz. Isk. p.5,3: Sadi p. 224'. 13. Eadem 
vox nonjn arithmetica: *maXaP Qam. I, p.8l4: H.Q. V, p.i09. 
1 10: Niz. Isk. p.5, 19 sq» Descendit ab ^y;>>tOut 'projieere sc. 
sortes yel calculos'. 
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89. ^iUiJcfi ccmventiis: hhii Hydiiu rel. vet. Pen. p.359 coniullt 
^^^4^1 Finl. Snhr. p. 170,4: 249, 10: Sadi p.a97'20: Mohl frg. 
p. 32, 8: 33, 32. 

90. I^^Vl pcrmissio: ymi|| — ^Uji — ^pauJuit vvAgo imperiiiin 
mandatumqae denotaat Elis. ^.39, 12: 50, tO: 51, 16: 57,22: S8j 
21: 59,10: Mos. Chor. 1,4 sed ^iuJUii Act 26, 22 ettam l?ri- 

TpOTfjV. 

9U TAdiLJfai canis aoreus Bar Hebr. sch. lob 30, 29. Composi- 
tam ex ^fjin 'fulvus, anreos^ et d^^ 'colbre illinere*. Notan- 
dum hanc vocem non Persicae lingoae opera ad Syrbs penre- 
nisse quoniam tunc per Zain tnciperet sed yideri ez ipsa India 
Syris innotuisse a christianis forsitan Malabaricis primum nsur- 
patam. 

^. ]Ljo5 oryza: ^f^ — gojj — p^/rU. Anne o^Vikov trm^fia 
Ai^tOTriKov ofJLoiov CTficrdfJLUi luL Poll. VI, 73? 

93. ]iOyO diversiailor: Sfsf^. 

94. jlVovERRES: ol^— Vl?'^"'^.— j|;^H.Q.VI,p.78. ^oicn^ 
aper campestris Bar Hebr. p.99, 11: •jt^^;^ yoce^;^ ut Fird. 
Suhr, p. 257, 11 atque ut %g- ct a^7<?3^l^ Born. Y. p.545 de 
rure usurpata. 

95. jlliJDf corbis: ^g?"^ — ^iT^&p — ^^ vel j^j H. Q. VI, 
p.58. 

96. 1^1 tintinnabulum Bar Hebr. p. 215, 18: jjficf — - i[iA^oL£m^ ez 
loanne Ozniensi mihi notum -— i^^^^i — ^^j H. Q. III, 
p.65. Radix f^j^^Ramay. ^r. 1,9* 17. 

97. ]S\ graculus: g|^ Fird. Suhr. p. 169, 2: Sadi p.37l* 13: 465* 6. 

98. H^nSli venenum: «;Pj vel jPj Ferid. PN. p.21,1: 34,8: 69,7 — 
marathice ^^A. Ubi adjlo V^neris nomen v^j posse quidem 
Semiticum esse et splendorem denotare, sed Indis m^ item 
esse Venerem. 
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99. v.'?^ piniui, speenla: q^vXjj^ fariicipram praeseatis vefki 
^^j^Xj^j 'altam esse'. 

100, 4^3!K)1 zedoaria: ^lfofS'. 

101. Ulcn sacri&ciuiD: «v7(rVa^ Vend. S. iith. p.469,l6-^pehle. 
vice n^^lT ut Q^ abiit in ^^ e, c. in ^,^^^ St Martin nij^. s. 
rArnu II, p.54. 488 et in IIDtltt) Vegis filius'' — ^ (idein Xixu-» 
thrus a a^dd*vi^C5r'rex* Burn. Y. p.369et«iL^744lS^^'pro- 
gentes' ib. nOt p. kxvii. 

loa. ..^f argemtum vivum: ♦^o|ch — (jf^ — Wj — W^ 
H. Q. in, p.30. 48. 63. 76: VI, p. 138: Qam. II, p. 1286. 

103. ) ^f torques: ^[7 rud. myth. Sem. § 6; H^od. VII, 75. 

104. Yf^ tel ^''lajldT zingjber, eii^m r^Q-^ vel ^.a.^aiX) et 
,^a,^ajp: 325^5^ — 3E[5I7 — v>««^j vel^A?U^ H. Q. 
ni, p. 86 —jjj^^ ib. III, p. 216. 21 8. 

105. M^-']'7?T praefectus carceris: cohaeret vox c«m qibfjikt vel qIvJ^ 
Mohl frg. p. 31, 5: ^^cXam» clsta, saroopfaagus Fird. Suhr. p. 
262, 6: 26S, 4. (id etiam q^^-^ significat ib. p. 262^ 8.) 

106. ^*'d'1T auripigmentum, yAJ51 arsenicum : Ai^ vel ^^^ H. Q. 
UI, p.63 ~ ^i^l""'^ St Nartin m^m. II, p.362. 

107. «tnipnt lorica: qpw^ — »,j H. Q. HI, p.S3. 86; FirA Suhr. p. 
176,2: 177,9 tam lorica quam rete qm gaji«a tegitur (c5j^ ^jj 
ib. p. 178,1: Sadi p.477*3) — ^3^. 

108. ax^f{ berberis: 1^^ H. Q. IH, p.64. Armenis hodiernis 
qELptik spina appendix, ^ne vinetie. 

109. ](o\^ malus: fuUnp po«ium — j^ H. Q. IV, p. 122 ? 

1 10. VLsq^ vel KAAgljxd placenta: ^p^m^p. 

111. I^LOQ^i^ helleborjis: (jiyS> H. Q. II, p.llO. 

112. bnnn sinapi: ^fg"? — S>j=> H. Q. II, p. 1 1 7. 

113. ^T\n centum Sanhedr. p.98* ubi yvH kgiiur J^ene a scho* 
liasta per 1W0 expositum: ^tup^Lf. Di^entit Natanes 113 
''5'tt nwr exponens tthro Cwbh i^W. 

4 



42 

1 !4. ^ corpii«: ^^g •— >l^(C. Radlx ^^quae hebraice ^jain unde 
pd^ arabice tinnin pronunciatam. Formam qittil apud Ara- 
bes non infrequentem (owXm Sacy anth. gr. p. 137: ^r^j^ 
Ham. p.4lO|27: {J^^ Sadi p. 479' 10: ^^-^ ib.).habemus in 
d^. (rad. fO^Mi Ham. p. 102, 19: 704, 1.) 

115. N^tl^Q caro assata: pehlevicum est radixque KM — xMaj yel 
fc^^tftw H. Q. IV, p. 16: Qam. I, p. 244. 

116. \ - '^ ^ ^ manna quod yocatur calami bambu: p|4(T^i pro« 
prie lac cortids — jX&Ub H. Q. IV, p.9. 10: Qam. I, p.586. 
Posterior pars y^ lac: ^h* -» ja^. 

117. il ; ^ ^ saceharum albnm: ^jj^ Fird. Suhr. p. 160, 10: Sadi 
p. 383* 10. De s> et w^permutatione v. Ewald gr. h. 39* : ^j^^ 
i.q. \X^j^\ H. Q. I, p. 35: ^^ i. q. ^jA Taraf. moall. 6: boule- 
yard i. q. bollwerk, bulwark. 

118. ^^^t3 yenatOR fftoIT* Tibirus nomen apnd Paphlagonas usi- 
tatum codd. Strab. XII, 3. 25. 

119. ]^yS>Q^ pera, mantica: 1 n 1 njL £phr. comm. £x. 28, 4. Isi- 
doro or. XIX, 22. 30 tubruci yel tubraci yestes ad tibias usque 
proyenientes , celtice tywarg id quod corpus cingit, deinde 
herba sepulchra operiens Llywarg p. 134,2: l4o, 10. 

120. JpSOCTQ^faniilia^phr. II,p.403*: ^[^ — *Afg(XJ%^(0 — 
aiH^— f^ Ferid. PN. p.39, 12: Kt^ Fird. Suhr. p.256, 
8: 257, 7* Vocabuli forma Achaemenidica tumd inest in tihS^ 
^aerarium'' £sdr. 4, 13 cuius yocis partem priorem yix audeo 
cum 5gf|T^(unde opes) componere. 

121. ♦w^paL4 perdii:^j4Aj yel ^j^-^ H. Q. IV, pi9, 

122. ]sL^ bractea, lamina Pesch. Num. 16,7: £phr. I, ^.260-^: ifffg 
Wilsoni pared, made {>in. 

123. ^^2ttD tres anni Gitt. p. 19* : f^m_ et ^[f^ yel g?*AW-^ cuius 
yocis litera initialls spirans comparet etiam in latino hornus. 

124. X^P^rl aurantia: m^ — goj H. Q. I, p. 311. 
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125. l:;^» cOrWs: ^ ~ ^l^ H. Q. I, p.336; 

126. )l Qu pardalis: ^|^ fera bestia, proprie insIUens: j^ — ^U. 
i27. Vtttr iasminuin: ^MHH. — ^^^ ^^^ Cl^ir^^li Sadi p.3l7* iS. 

128. ».*.0)auo electruni: ^tu^^iiimp — l^l^ iam Ayicennal, p. 190, 
27 Qf^t v,.JLm# exposuit (sic \jj \::am^ avis carniyora H. Q« 
IV, p.29: harpaz Plin. XXXYII, 1 1) sed vereor ut recte. 

129. |oo o nrceus: ^ST:^ et latine cymba. 

130. ^''^CL^ sacerdos: roixa^og ro h Aw&mti o^og kou t^o^i(- 
rrig Koi ie^ivg xa< ^VTfig Kal (Jidvrig Hesych. — roiJLoZ^og 
Strab. VII, 1 1 : radix refxvuv. 

13 1. YL-fAjsGu^ coriandrum Ephr. I, p.2Sff : ^^i-Gl^* 

132. 17!u»a.D gibbus: ^nL^ — j^ H. Q. IV, p. i22: radix ^fq^ 
^curvum esse* 

133. I^LqdOj^ febris, )j|Ais(U3 impetigo Pesch. Ley. 21,20 (v^-OLiD 
ib. 22^ 22): ^f^ lepra. Eadem yox Indica syriace ]^ aO.O 
scripta etiam costum denotat leprae medentem. 

134. «.^J^icaj;) cingulum Bar Hebr. p» 1 62, 10 sive )<*>.|A*nnn o« 
pehlevice p^lDOIp — ^5^^ Mohl firg. p. 20, 15: Qam. I, p. 253: 
q.oinp unde ^ui^ui^owp Mos. Chor. 1, 1 1 — Kyn^aK^B. 

135. '^V^ miles fortis: j^^» Vide num cohaereat yox cum Chaza- 
rorum nomine quod ludas Leyita *^flQ scrlbit, Persae tamen 

jjS^ H. Q. II, p.96. Chazarorum Wolgae ripas incolentium 
reges reyera ludaeorum reHglonem professos fuisse probatnr 
li^takhrii testimonio p.95. 

136. ]jxuk£ marsupium £phr. II, p. 450" : ^uu§^ -^ aLwjL^ — Kon^e- 
jieKi. Vox marsupium est Semiticae originis: wOUPi yel \Ji*Oj 
plexuit, tessellayit: similiter fJiav^aXog Artemid. H, 10 est 
b-l]^^^: Ain saepe in dentalem abiit (sic TI^iD est Xarv^og) at- 
que etiam in sibilantem (y^^^^ etiam GTiXuoaAristoph.ay. 121: 
^*yj>^ (TKOOTriog (neque tamen sonum gutturalem aspernatur si- 

quidem y^l^iSS? est fio^ra%og ye\(idr^a%og). Nomina propria 

4* 
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Graecoram e lingdis Semiticis expltcanda noU kiprimls Eri- 
cepaeum qnem dndum Scbellingius D^§K if^lK interpretatus 
est, Erichthoniinn i. e« ftPJi 1\yik coIL IpliS^ serpens longiBexis, 
Idam ut TTav aviXipurov ooo^ audlebal Sdd. 1^2 c^ap Le. fy 
re\ TSt Sanhedr. p. 93' non tltionem tantum denolans, Olym- 
polm sub quo Attidem sepaltum aiebant sc. ^ijp ^6peri^ns*, Pa- 
tara sedem oraculi sc. *^^TiS ^urbs diyinatorum' Num» 22, 5. 

137. ) Ai^Lo gallina: ^l^p^iZ^ vox ut videtur onomatopoetka, cel- 
itce cogor gallinae vox Lljwar^ p. 54, 13. 

138. ^^|JLD si Arabicae linguae fides apotheca, horreom Qam. I, 
p.253 sed T>^i^fS^ Vendttuj ras^ rino oleove coaservando desti> 
nata*i niv^ TOTili^tov 'AtriaTMcov ij ne^oriK^v Atben. XI, 55 
(unde Hebraeorum *73) — ehr^^ lebes, sartago: ^U^^ erga- 
stulum: ^^OJS H. Q. IV, p. 135. 

139. ^^ asinas: ^ — «Ai^u^Bbpp ▼• gr. 34 — ^. Asiftus ob 
libidinem infamis lerem. 2,24: Kbosrev Dehl. H. Q. VH, p.48 
^libido tua ut asinus ubique pascua quaerit, dorcas animae tuae 
cur asini illius pedissequa?' 

140. lo^t,f>i,^ custos carceris: s^jT carcer, ^F^:}^ idem, sed facile 
vlnctorem potest et deinde victorem designare ut in Alabanda 
teste Steph. Byz. s. v. et in Bendldis nomine quod victoriae 
datricem significat. 

141. ^^_!lc7lf ^ oleandrum: pehlevice khirzerd AnqueL ZA. H, p. 
407 — «j^y> H. Q. n, p. l4o. 

142. Ko yi praeco Bar Hebr. p. 215, 8: radix ^S^cognata cum ^(J^ 
et q5w*(l^ Ferid. PN. p. 16, 12: 47, 2. A ^iq^descendh {j^^ijS^ 
'galW Sadi p.316" 13 et d^*,j!> 'clamor Fird. Suhr. p.264, 13. 
rn^ll P. Ellez. p. 25^ : f ^'j Ephr. II, p. 447' . 

143. >oojJ5 vel bTOH color purpureus Ephr. I, ^.223": ^fq — 
^uaptTftft ~ ^''^'na. Etiam "^ Indicae originis est: ^^jijy 
crimson. 
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144. ^'STp crocus: ^^^14 — in inoininieiit» Aegyptiacis KpMi 
Champ. gr. ig. 95. 

145. DS^ carbasws: ^q)^ — ^irpMpmu — u^ji^- Gossypium ut 
hoc addam dictam ab Arabico v^a ^ S Vamns': kl quod de ra- 
mis dcpectunt. 

146. »0fi*?3 apium Bar Hebr. p. 233,2: (j-3/ H. O. IV, p. 123. 
Quae planta quum Adonidi sacra sit quaeri possit num dicta 
fuerit a m; rud. myth. Sem. § 6 et^)^^ 'generatio, produ- 
ctio' Burn. Y. p. 227: in aJwJUj Varunani aut Venerem suspi- 
carer. 

147. >5V^ lapis cacruleus: ^jy^-^ re\ C>j^p H. Q. V, p.56: Fird. 
Subr. p.207,5: Sadi p. 259" 12: Humb. a. Ar. p.270. 

148. -jjoQ-L^ nymphaea: rtlHlf<4cH — Jb^ ^*** ^*^- V'^t ^^ ^' 
formae aliae multae H. Q. VI, p. 23. 

I'i9. IfciiO arbor quaedam: t\ \ T\\ — Jj^ Ludolf hist Aeth. 1,9. 

23: riiy o^vv\v ySjtrov ovofJia^ovtTtv 01 Av^ct Strab. XII, 8. 3: 

MH^ et XiM^yQ i. q. celtice basilea Amm. Marc. XXX quercus. 
150. V^pin calceus: davKig lul. PolL VII, 94: Athen. XIII, 23. 
15 i. y^ri^ moschus: dhL.2k — persice ^^^^ Sadi p. 217^21 — 

arabice (^Limwo ib. p«25i' 15. Bene A. 6. de Schlegel ab In- 

dico U(^ch descendere docuit. 

152. |.o v>t^ forfex candelaria: f^ui^Jlulimgjf^o yerbo redditur l7ra- 
^vrri\^ Ex. 25,38: 1 Reg. 7,49. 

1 53. ]^ ^ (^ -^ metaxa, sericum: Jtmtu^u quod ex (jaJLO Qam. I, 
p. 760 vel /jfjMM^v> H. Q. U, p. 190 transpositum existimaveram 
(7^%3'!T Amos 3, 12), sed hoc forsitan est persicum hja^, Ad- 
dere placet pti^Jan Gen. 15,3 collato /Jf^O Qam. II, p.l273 
proprie agilitatem deinde agtiem ministrum et viUicum signi- 
ficare. £st vero pWH forma abstracta quales haud raro con- 
cretarum loco usurpantur, quod tamen non accidit in voce 
Tib^^iO Gen. 49, 10 cum lonatane et Calvino reddendsi 'filius eius''. 
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nam dy lumbi genarationis sedes Ham. p. 748,5: KJUU £Uus 
ib. p. 102, 3 et minime quidem fioe<f)og taatum. Liberi diun 
KLJLm audiunt rivulis comparantur e patre ceu fonte promanan- 
tibus: v^iAM extrazit, liquefecit Ham. p.363, 18. 20: JLm fluxit — 
cf. Esaj. 48,1: \j/6S,27: Qor. 4o,69: 75,37: 52,6: T. Hier. Be- 
rak. p.36'* : P. Eliez. p. 5' et vocem «lh^l^l3, item nomina pro- 
pria 36^^13, LfMJt U et rud. myth. Sem. §6. Scriptio sufHxi in 
^"nn^ nunquam obvia constans remansit in tVPllB ^eius exellen- 
tia'': cL hxx %^ 77, 3 ubi 11*1^^ legemnt illAS. Facere h. 1. non 
possum quin ad diUgentius versionis Alexandrinae studium ex- 
horter tam coniecturis quam e patribus praeclare emendandae; 
parvum spicileglum addo: >^ 4,8 scribe aTO Kaioovi ^//^^f^ 
Yi ypGid fJLov: yjy 59, ±2 rov vofJLOv CTov: -J/ 65,8 ^rvva^dcrcrwv 
coU. 106, 9: "v^ 68, l4 kAj-^jwv: n^ 71, 6 crTrttcrryi^: %{/ 72, 16 
iam H. Grotius (TiTOV ^oayfJia correxit Atque e Clemente 
Alexandrino in psalmis lectiones meliores lucramur quam quas 
codex Vaticanus praebet hasce: %// 1,4 ov% ovroDg non repeti- 
tum str. 11,15. 69 — "v^ 1»5 d^rsBw sine articulo str. ib. — 
%^34, 16 oi o<l)&aXfJLol eodem addfto str. ni,12. 85 — -4/62,5 
evXoyovtn... Kara^Zvrai str. IV, 6. 32 — "4/69,33 Ik^vjt»!- 
crare rov &€ov Koi, ^viorBrai yj yfyv%i^ vfj^m protr. lO, 106 — 
>|/73,1 w dya^oG rZ'lr^ay\?< b S-eog paed. I, l — -4/39,21 
ev kkaiw dyiw str. IV, i7. 109 — 4^95,8 Kam ri^v i\iJLe^av 
rov 7rei^a(rfJLoZ protr. 9, 84 — \// i49,4 ev rtf Xaui avrov 
paed. II, 4. 44. 

154. jLao nriiV) anas: j^ Amarak. 11,5. ^d? ^f^^mergi, lituanice 
mazgoju lavo: anne cognatum nomen coenobii Mauzaci ita 
dicti quod inter aquas conditum sit act. sanct. Bened. II, p. 
652? 

155. ^joV|^ marchio: *i4^C||^ — O^Oj^ — tliupi^wb £iis. p. 
50,22: 59,17: 61,28: Mos. Chor. 111,64. 



15€. ^tri'» vel «^/ji^ Blhargyrum: ^mpJmffgmtt^ — \^jA vel «J^ 
«5WU-.H.Q. V,p.i06. 

157. *s^aij crocodilus [Cast. s^o^]: fi|^lfeh| — <A-^i Flrd. 
Suhr. p. f 6l,5: Sadi p. 479' 11. 

158. *J5'n*'tih5 vel K^\-^-^^ venator Ephr. I, p. 153*^ : ^x^^c^ fera 
bestia venando capienda a«t capta Fird. Suhr. p. 155,6. 

159. ^i^ iaculum: vjj^ Ferid. PN. p.32,4 — '^q^t — pehlevice 

160. ',>!^o.i laterna: laiuimkp — XafJLTrag: radix ^t^Bopp v. gr. 
17, cf.§42. 

161. )/^ nardus: rTtrT^ valeriana gatamansi. 

l62.' ^l''^?'^^ pessulorum ludns: r^QTfl Mricc . p. ^ij) — T^fjfrBhar- 
trih. 111,43. 

163. Ii^*7tf5 ammoniacum: ^^lAS — i^^^? 

164. )yo ^ooydvyig Athen. Xiy,44 quod bene iam Seldenus contulit 
Radik SypEL — V*d^^ undc 7^(C,X}*mj^ gubernator Burn. 
Y. not p.lxxvi: Vend. S. lith. ^.359,19 %t o^evj^iJl^ narratio, 
mandatum Burn. Y. pr^f. p.xxi. Hinc Manichaeorum liher 
i^^j\ i.e. «juev^^d^ ^^^?d*^ = svayyiXiov, narratio prae- 
ciara (de voce *Af^d^d*^ v. Bum. Y. not. p. Ixxviii). %s^x>C 
iubere. Ab eadem radice 1^.^^!^ et j 1^^ ^exemplar': 
iiimml£f^ Elis. p. 7* 

165. ^«oo.n!) lancea: (^qfu| — unt^^b — ^^j Fird. Suhr. p.207, 
5 — (Tavviov ex Diodoro notum, ^i^wif\ fortasse a cyprico 
criyvvvi i. e. 1*^^0 plane disiungendum. 

166. s£>^'f.^ satrapa: ^^^^V^y<^\r^ Burn. Y. p.546 — neo- 
persice Os^j^ dici debebat. 

167. I^O niger: "S^m — wLju*#. Quamquam principes nigris vesti- 
bus indui solebant Burh. qAt. s. v. ^»jj^t*/S\ et color niger iil 
camelis nobilbsimus habebatur Antar. moall. 12, tamen etiam 
Persae de diebus atris loquebantur Fird. Suhr. p. 257, 2. 9. 
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i6S. r]v{m#m et ]>vf aO T reptile: f^HOTITTf ^^ ijjg y mi — 

J^jMt lacerta, crocodilus paryus. 
169- .^.*2^^-iusoxyindBarHebr.p.i84,13:(^j^;<^^4i^ 

H. Q. in, p.l54. 156. Pars posterlor (J5rt^rroel' H.Q. I, p. 

528: n, p. \26. i27x Sadi p,249* H: 463* 17. 

170. jI/o.v>ifr miisteliims Bar Hebr. p.l68, 19: Persis trifxmd teste 
He^ycbio mus agrestis: ^^^ Ferid. PN. p.4, \2. 

171. |«wi m simila: ^fXj^i — (refJLiSaXtg. 

172. ^^j5)$ f±iD saodarace, a Graecis transsumpta fok: (jMj^vXJvjMFird. 
Suhr. p.207,7: H. Q. HI, p.l27. |^V^^ 'mimum lure com- 
parari posse yix crodiderHii^ eqoidem a deo Sandaxie addito 
yoce jv — (^^ dictam sandaracen ceoseo. 

1 73. ) ijCL 1 m galea: uuaquiL.mpm, Inest igr ^tegere'. 

174. ]x>^J^ poculum Pesch. IlSam. 6, 19 uhi Arabs (jJii Koarni^ 
sttTfwyun ipifi(riv uvai (Tavvcacoa K4i?^viMvov* esrrl ^e Heom^ 
Kov Athen. X1^9S. Eadem tojl iJ^fJLa) ^fastigium moi^s, ru- 
pes": anne p&endc^ebraicum $GL^J^£phr.I,p.379' hnc trsi- 
bendum? Si § 104 conlukris, utrumque ad VT^ vel mf^rJ 
referre non dubitabis. 

175. ^_i£ix} coccus: gtr^ et (jMyu H. Q. III, p.i28 yermis: ^jS 
§ 53, cf. § 143. 

176. Pl^iX) yel T^O sapphirus: ^lJHfll^ idem, proprie ^amatus a 
Satiirno planeta*. 

177. lAoLa^ gladius: (Tapi^l/VfQa los. arcL XX, 2. 3 — jj J ^^ — 
uitLJibrp. Persae |» habent ubi Armenii lx ita «v^mlm»?^^ i. 
q. ^JTOrLi lion ♦w^aA^»7>a^ quia » ex jj^orta. Ex nostro 
yrr^^rr^ ortum Auglorum scymitar, Italorum scimitarra qui 
quidem et pharetram turcasso a Persico {J^Ji nuncttpant. 

178. ]f^ ^f^f^ edule acidum: 9-W^ Sadi ^.475" 12. 

i79* ) \£iJO scutum, h QjDj» hostis: ^|^ utrmnque ^goificat atque 
etiam lanceam i. e. (TO^a^iV yel um^gi, Persice iransposita 
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canina ^ Sadi p.2t8'5: 374' 19. Hinc jLxSoixLo) patina: 

180. M^ipD nibrica, minium: ^^f; svbrafiis nnde persicmn ^^^. 
Eadem vox ph1$ Zach. I^ 8 quae arabice ^JS^. Etiam Vbn 
Blich. 1, 13 yox laphetitica: ^J^^ e Firdausio notissimus (cf. 
H. Q. VII, ^i) a lucido colore (jfJL.) dictus. Nec mirum Se- 
nntas Indogermanicis vocabuUs equos designasse quum hos ut 
iam e nominibus D*0 et tZi*1& 'Susianus, Persicus item ex £z. 
27, 14: Polyb, X,24 liquet a popuUs Armenicis et Persicis nan- 
cisci solerent Itaque iure meo mihi videor etiam ^5) qua 
voce in yersione simplici ^"^23» ^" ^^t 13: ^<>9l3: 68,30: Esaj. 34, 
^redditurad^iga^^^^^vyel jf^^^referre. (celeriter currens, 
deinde equus Burn. Y. alph. p. cxxxiy: 371 — Nairyo^ngha 

181. ttanO ornamentum capitis muliebre Sabb. p. 57*: ♦|3j|^2|H 
formari potest ad modum fr^ojd* Posterior yocis pars lati- 
num yitta. 

1 82. banO bracca: a^7af»a^7*va> Vend. S. lith. p. 4l 8, 6 — fTa^ir' 
da^a lul. PolL VII, 55: X, \6S —j\ji^ H. Q. 111,202 — ara- 

' bice ^^.^t/M Ham. p. 349, 21 : Sadi p. 479' 19 — ]ii(apaBapii. 
Indice 'c|iU|o|) scripserim 'pedes tegens*: Graece eadem yox 
cravia?<iov. 

183. ttV^^^^O carnifex, capitb amputator: fjuj caput, ^(C^*ajJ is 
qui plaga petit, interfector. Quius yocis^ eadem ratione in 
n abiit quo «vfOiji^a^ in omO yel ofi^^a^ in v:>mm^v> Burn. 
Y.p.581. 

185. HryiB yel YUlI^ (positum pro niSC Pesch. Esaj. 60, 4 sed Ca- 
stello incunabula significans) et in V. T. Ih^^^^tiD^^ lectulus, lectica: 
q^^ lectus, q^iUl ephippium et apud nostrates palanquin. 

186. PiOtlD calceus, ocrea (calegons interpretatur sch. Sabb. p. 10'): 

5 
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•^!|l4^ U^Q. VI, p. 83 -^ ^MprAftv. Eadetti y6y «^^^cLk^ 

^cUtellae': fttuqJtu^iub^ nam et calcei (qui et H^^t audiunt i. 

e. (J^Lj) el cfitetfaie eit corio conitciuntur v. H. Q. 1. c. 
fS7» ji^i^ja Cttpedke Ban. ii^^6: irorifia^i^ ^ro^ H^iStvog Kai 
, mjoivo^ oiTToe ut Dinon apud Athen. XI, 110 et Ctf?TH1TT ^ru- 

ctus flor^que principi quotidie ad lisinMliae'9uae usiun oblati. 
188. h)^ vicarius: ^tn^aShmi^ qirtd ad q^ ^htmmj nBandainn re- 

dire no« rideCur. 
im l^ canw: iSfju Niz. hk. p.S,l9: Sacy PN. p.l S3: H.Q. I, 

p.270. 

190. bls elephas: (f^ yOx apnd Indoa barbara Lassen pentep. p. 
84 -^ JsA^ *- i^qjibi elephahtes in bellis contra Armenos ge- 
stisa regibos Persarnm adhibitos esse anaoto ez Eiiseo p. 39. 9S. 

191. jl t*^ nescio num ex Graeco (piaXyj an ex Persico ^ILo vel 
fffUAj BL Q. I, p: 30a B09onxmA: «tnmqiie ad rodicem ^ re- 
dit 

192. Y^^rrs.A maculosus, versicolor Ephr. I, p. 85' : £i^ maeula — 

Kmjfj variegattts H. Q. I, p.SOl. Radi^ f^TsL '^'°g^<'^ aflihita- 

tem cdKt cura « f^J g 'lepra' unde Persis veteribus Ttarayag o 

'kexQog Ctes. 4l. Fortasse Lxx Gen^ 37, a tiN98 n|rD %ira!va 

' 'irbf TciXov reddentes vocabulum f i.n m >^ in memoria babuerunt. 

193. TrliS chalybs, iam in ipso sacro codice iTnbS: f^fU3* — '^^- 
li94. bfeiE^ vei bft^ piper {per dc^lex patach scnbo quia Sabb. p. 

64' hi^ys^ b^bra ita coniuncta sunt ut manifesto assonantia 

qMeKOur): f^im^T- 
195. ^V^ ^^^ avellana: /3<^ vel ^^AaS H. Q. IVv p; 5S: I^p. 

181. 
196. ' MTO^ foBum Ubri: maralhice cra* quae vox sen$a fergi etiam 

adhibita Persis v:>J^ scribitur Ferid. PN. p. 2 f , 1 2: 73, 8. Item 

videtur ^^^^m^j corium Sadi p. 479^ 6. 
197. prils^ nucfeas, gemen: dbXM^» Nic. Isk. p. 12, 6: H. Q. I^ p. l43. 
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198. PkntplS pistacia Syriacaarbor ^edqiiaiii ut itace» omne;s ex Ponlo 
vel Perslde aUatam coojicio Pliib XUJ^JiO: Xy,^4: «aawiij H. Q. 
I, p. 296 — ^uP^ai-q^ — iQaratkice (g4^|. 

199« Y^-^^ lijteiae, )Ju^ tinctus: niiewo epistola a radice neau 
— «• ^2y^>^ ^ ^olfoG. f^sL tingerei quae vada quoiaodo ad 
scriptiouem designandain adhiberi potuerit yideinus ei Wolf- 
raiBO de £sciieQbach Pare. 747, 26 coiL 748, 7: 1, 6. Hoc vot 
cabulorum ^^f^^^ cett. etymon non minus confert ad histo- 
. riam sck^iplutae quam ipsa in scribendor manus diirectio a diyer- 
i.m popuGs usnrpata ad historiam generis humanL Semitae in 
acribesdo latus sinistrum petunt, laphetitae dextrum, Ghami- 
tae a summa pagina ad imam procedunt llnearum ordinem aut 
a laeya aut a dextra manu incipientes. Antiquissimo tamen 
tempore Semiticus mos omnibus communis. 

200. fr^*7^])'1^ aulaeum, paragauda (sch. Sabb. p. 120" Gallice g^nouil- 
. icres, ^ermanice kniebosen exponit) Salmas. Treb. Claud. 17: 

Casaub. Vop. Aur. 46. Radixne "^r^ vel jr|]? i. e. celtice cuz 
LIy<v^.p.tOO,13: l40,10. 

201. laL^i^ paradisus: (j^^*^ Humb. a. Ar. 52|3: GelL 11,20: Au- 
gust. serm. 343. Anne ^^Jf ? 

202. ii^|X> -fA latrina dicta a ^Oto ^y Meorsum prodere', caetera 
taceo. 

203. yi^tiS iapis quidam pretiosus trg. Cant. 5, l4: «)^js^ turcoisi 
cyanus (proprie viclor Mohl frg^ p.28,25: Amm* Marc. XIX, 2 
sc- CrfoRW) H..Q. II, p.223: I, p.301. 

204. jLoJOi^i tabellarius Ephr. I,p.4t5'': «at«)^ H.Q.I, p. 295 — 
pehlevice pfc^TiB — arabice (jp|ji Qam. II, p. 1326. Indis 

crsitrT ceicr, 5jarr »^«- 

205. fr^^^pS custos, miles praetorianus : fe^^^D^fe idem: IqJ^^Lsd'^ 
ministra * qf^ vel qf^f^^rJil ' 

206. fc^jSjtt^lfe (raenum: *yHoi| a radice qoL^^' lT*Iigare^ 
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207. ri-oaiO|^aurifcx:*V|Tf^. 

208. tl'^^'!?]B sericnin plctimi: Osljj not. exlr. X^ p. l44, 19 (ib. p. l4f, 
7 etiam gladlus fulgens): H. Q. I, p.250. 

209« tltyyB yel \lw^ parasanga: g*^ quam yocem proprie *ad la- 
pidem' denotare confido coIL (^VJum. Ita schoenns Aegypti- 
onnn mihi ^^ u>ttl, leuga Gallorum Ui^ *lapis*. 

2t0. T^*?^ legatus: «JCAwy& Mobl firg. p.29|3 — ^/r^aiflrf : radiz 

CTSfT- 
2\ 1 . ]^d,^Lo yerbum Epbr. 11, p. 553^ : lymf miTIo. OEn. p. tO, 21 

~ fiJui^ Sadi p.265' 12: 226' 18« 279^ 6. Non dnbito quin re- 
spondeat mTfilM? ^^ licet hoc Wilsoni indicem tantum lU 
brorum significet, avaXoywg notissimum yKM% apud Anto- 
nium Dalmatam de indice librorum usurpatum inyenio. Fayet 
praeterea origo: nffTTTR ^^ V^ prodit, cf. Dan. 2, 13: Luc. 
2,1. 

2t2. Y-^Lo imago, idolum Ephr. H, p.446' : ^fff^rfft "-^ j^ — 
ifuimf ir^ Mos. Chor. 1, 1: 11, 26: lo. Ozn. p.80, 13. ^fff per- 
sice fere semper ^^ armenice i^flriir: sic ufffcf^lJ ^bellum* fit 
^Kaj Fird. Suhr. p. 232,6: 248,6. (lq>j^)j^ ib. p.245, 10: 258, 
l:Sadip.224'l1.) 

213. 0*vr4.l. granum quoddam nigrum quo in pulyerem redacto 
oculos iUinunt: ^(^m — ^J&^-^^ H. Q. II, p.50. 

2t4. )*r paxillus (i.q. 'IIQD^ Esaj. 4 1,7 qui totus locus de loricarum 
£dl>ricatione agit, cf.^U>AMO Ham. p. 378,9): ^/r^. 

215. )o% cjpressus: ^jm Fird. Suhr. p.l62,6. 10: 160,6: 170,4: 
194, 3: Sadi p. 246^ 6: 268* 8: H. Q. III, p. 1 64. Hinc ni fallor 
etiam ^^050^ 

2i6. \jdId yel s^aiLo cardamomum:. ch^^M — ^ ^* Q' 
lV,p.9t. 13. 

217. ]jx>s]^ bellum: )|^r) — radix de firementibus marb undis Ma> 
hibh. 1,1222: 1234. 
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2i8. Oi/aj^ gnis; ff|^ - {^i^fb - (^Ul^ H.Q. IV, p. 134 
~ aRypanjvb. 

219. l-D^A^ phardra Ephr. II, p. 17*^. Intcr duas explicationes 
ancipites haerere possumus, aut enim a j^ — j(? ductum 
c^^^efi *cpiot sagittas habens i. e. sagittis impletus' aut ad ^^ 
referendum, unde fc^^^ sagitta. C£ cR^ aculcus, ch|U>^^ 
sagittarius et marathice c^^l^ pugio. 

220. ^-^1d cubile: %ffrT cf. qJ^ gazophylacium H, Q. IV, p. 9 1 • 

221. XDy^S sulphur. d^^^ 1. e. yermes interficiens. 

222. rjJO-luO fraenum elephantis: cjffr elephas, ^ gubemare unde 
^qr gnomon. 

^23. %.^^fJLD herba quaedam venenata: (jm-X^S H. Q. IV, p. 35. 

224. ♦w^^^JLD storax: ^r^ olibanum — g;3j^- 

225. \io '^ carruca, plaustrum: celticum yocabulum e Caesare no- 
tum, cognatum curuca 'nayigium Smi|) Seandana p. 15** — 
^iuiL^: radix ni fallor ^7« 

226. li|^}-o siye \ji^x^ yel NS^nSllD calcedonius Plin. XXXVII, 
18. 37 (Ti^a Esaj. 54, 11 in lex. Qar. msc. per ^jA^ explicatum 
cum his yocibus eodem modo cohaeret quo ^^^ cum \\y^ et 
fxaoay&og Athen. III, 46 [qui lapis est |^i.y 9 U^)^: cf. Humb. 
a. Ax. p.232. 244: Sacy chr. Ar. I, p.267] vel quo n^^lb?^ cum 
^^e^( [ut hoc ad jj^ ita /3^eAAa redit ad Phrygicum /3e5l> 
unde etiam fii^ov^tv Hci^og sch. Ap. Rh. in,758 = B-b/^o] 
vel quo 'bTiXi cum iH)Hy{ et ft | ^j|^ ): quodsi Bar Bahlul 
VJ|.£^ cornu bestiae esse dicit quo cultrorum capuli involvi 
soleant, animal aliud significari nequit quam rhinoceros i. e. 
Q<A5^ vel KOOKorrag Phot b. 250, p.456' sive KO^ra^mov 
Ael. n. a. XVI, 20: ISTITI^^ cultellus et rhinoceros femina. 

227. ULo-f^ aquila Ephr. I, p. 156* : ^^j7vi$ Vend. S. lith. p. 
l42, t7 — ^/ H. Q. IV, p.i24 — K^Uog Aristot h. a. IX, 
1. 36: sch. Ap. Rh. 1, 1049: Eust D. XVII, 757: Od. XIII, 87. 
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228. IjcyuDot vulpes: &^h\ ~ »1^ i.c. i^v^^oyjiiTyig cx ^^ vcl 
'iff^l^ et q^ conflatun]. Prioris partls consonans finalls ex- 

cidlt ttt in Aao9 i.e. goth. hups. (anne tnseum lairth Aaov avo- 
fJLSVog i.q. Aa/^ni^ V) 

229. '1^'l^t'tl mercenariusi lam ante Natanem mendose ^O^ legeba- 
tnr sed in ipso A.nik correctio iubetur siquidem yn persice 
diem significare dicitun^lijj^ H.Q. IIf^p.l4 non plane con- 
venft si ad usuih respicias. 

230. \jdLjs65 suburbium: IXum^ apud Cbaqanium msc. — peblevice 

23 1. ^^19 radix vitis: T^ vinum, ^ — fint^ origo, radix. 

232. pWpn via publica (sch. Baba Batia f,S3" nahn): »^^. 

233. blLdL vinculum — «T^^i ump^^ — cmok'& ~ (Tetoa^ radix f^ 
unde etiam anglicum sinew nervus . 

234. (<!?lbb:i%D foenum graecum : vi^wJUww vel <Aj>L«i^ H. Q. in, p. 
198. 206 et (AjJLa^ apud Chaqanium msc. 

255. ^(X^^tM^ maclsj nucis rajristicae cortex interior: sfifrl^^lS.!* 

236. u^J^CTL^ medicina Indica: xlHiT^TIC^ cassia fistuia — -. Jo^ 
Qam. J, p. 242 ubi persice ^y^^r^ vocari dicitur. 

237. l^Sl^^ll? pronubus, paranymphus: iH\xi puritas, amor et nullo 
negotio etiam virgo sponsa — (p^oU(0^«.^W lucens Vend. S. 
lith. p.338: q|^ vel qL custos. 

238. ),UJ^ lilium a casta albedine ita nominatum: crovcrov ro KOivov 
VTfo *^uywi/ Xiyercu Et. mgn. p. 722, 25 ^ o*^ ^**** P' 

. . 317" 10. Cf. §237.. 

23^. fc^jcruk. struthiocamelus: «^JnJja^ Burh. qat cf. ^j **« H. Q. 

ni,p.i4i. 

240. PV^ navis: e^^o qu^e vox priraitus lavacrum .et latrinam de- 
signat ob formae similitudinem ad naves designandas trans- 
lata: radix OTPt^ — ^y^-*»*^' 

241. \Au^ paniciun: (^fi^lch hordeum — loligoavena. 
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242. fc^ttStf stupidus: =gf^ — *'^ i-q. arabice qj-1?U. 

243. jl/\^ lucerna: T^^^ lo. Ozn. p.42^22 — ^^ Sadi p.403* 5: 
465*7:Ni». bi. p.»,ir. 

244. iJir corona Ephr. II, p. 457^ ; ^ «aepe coniangitur cum m>^ 
ubi nota alliterationem quani vocant. Quae quum in linguis 
orientalibus haud ita rara sit sed hactenus; a viris doctis silentio 

'- praetermissa, pauca eius nunc exempla affero. j^^3 '^^*^' 
Fird. Suhr. p. 169, 15 : iOm^ jL H. Q. I, p. 169: ^o^-^ ^jji 
Suhr. p.l99,3: v:>i=G^ J^ ib. p.l69, 15: 199,3. 13: 205,15: 

. 180,9: (jSJ^i ^ ib. p.198,3: j^^ v!^ Ferid. PN. p. 
29, 10: yC^^ sX^ SadJ p. 268* 10: j^^ v-y» ** p. 231"* 20: 
^Jiit^ J^ Fertd. PN. p.49,7: ^^ «^ Suhr. p. t69, 15: j^ 
Jby'^ ib. p. 168, i: c5>^^ U><«^ ib. p. 178, 12: Sadi p. 484* 6: «U 
j4^3 Srfir. p. 180,9: ^toj ^^ ib. p.l61, 13: JfUi^ ^ Ferid. PN. 
p. 34, 9: c5^^ c^t^ Suhr. p. 1 73, 3. Similiter amant Persae v o- 
cabula in syllabam ^ndem eieuntia coniungere: q^^Q^ o'^ 
Suhr. p.188,6 ct Sadi p.232*l7r^5j,j Suhr. p. 169,15: Jb 
JU^ H* Q. I, p. 4iO; cj^^^ v:>j^* Sadi p. 224' 15: U^3 dh^ 
ib. p. 224* 21 : ^tj -l^ ib. p. 268* 9: ^^ jA^ ib. p. 268* 10. 
Apud Arabes^MMOi ^tymA Ham. p. 32 1,1: 507, 11 — i^j^^ \^j^ 
ib. p.484,6 et saepe ^^L^^ ^( ^ wviditt^ ^S. Apud He- 
braeos Vt^I ni«3 - It?!'»^ ^nfe -i lyi 3^3 - liDa') p - ^Wl SW - 

V t T -:— ' T — — TT T vvT ' • T : » 

'TT|'rl 't I. TT .-T «T • :— t — Tr - 

Gen. S,15-l^ nS^ bfcj anttte • IftthK ''pilttan • rajj? J^^ tiden- 

tur haec e carmine sumpta ut Gen. 21, 14^21 e traditione ara- 
bica (m»)3 ''inttttS V. iSi Tfcr\ l q* i.i>^ Bam. p.676, 5> qup- 
dammodo etiam lannes et lambres 2 Tim. 3, 8 nomina symbo- 
lica, \iC^^ recusator, nnti*» refractarius. nfi^iiOI mip P. Eliez. 
p. 2 1* : y^T>TW] y^W\ ib. p. 35" . Apud Talmudicos itistar om- 
nium adi Moed qaton p. 25* : 
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: lystBfo «art tsth ihijja ftvrh nb»n "rtBpi ntw 
- ip-^nxi '»p3 tttei rb» «*aa rmtoi tote nte^n!? mvi 

TT-tT T« T »• «V T"-»T t •••-|T t 

Sed creberrima talla apnd gentes germanicas: ex uno Shak- 
speario omnia coUegt. Ubi assonantiae qnas plnries occur- 
rere meinini hae sunt: Eyes and ears com. err. 11,2: Rich. ii 
1,1: Cor. 11,1: Cymb. 1,4: IY,4: Ven. Ad. 73: l7l: HamL ii,2. 
Beg or borrow tw. n. Iii,4: com. err. 1,1 — boil and bubble 
Macb. lY, 1 — |)orougb busb and briar mids. ii, 1: m, i — bag 
andbaggageAsyou L iii, 2: wint 1 1,2 — blood and brea{) (.ear 
11,4: lobn IY,2 cf. brea{)less and bleeding Henry iy A y,4 — 
birds and beasts Caes. 1,3: Andr. y,3. Deap and danger lohn 
Y,2: alPs well 111,4. Fair and foul temp. 1,2: loy. LL y,2: 
Macb. 1, 1: much ado lY, 1: Henry yi C lY, 7 ^ (air and fresh 
tam. sbr. IY,5: TroiL IY,5 — eif^er flesh or fish com. err. ui, 
1: Henry iy A m,3: Per. u, 1. Forgiye and forget Rich. ii i, 
1: aU's well Y,3: Lear IY,7. Heel to head merr. wiy. lli,5: 
wint t lY, 3 — heayen and hell mids. l, 1 : u, 2: lohn ll, 2: HamL 
u^ 2 — hawk and hound tam. shr. Y,2: son. 91 — horn and 
hound Andr. 1,2: pass. p.7 — here or hence lohn IY,2: Henry 
iy B lY, 1 — hearts and hands Henry yi A l, 2: Henry yiii m, 
2: TroiL IY,5. Kites and crows Cor. IY,5: Caes. y, i. Lank 
and lean Henry yi B 1,3: Lucr. 101 — leap and laugh loy. L L 
rY,3: merch. Yen. 1,1: son. 98 — leaye and loye tam. shr. i, l: 
alFs well i, 3. Mop and mow temp. m, 1 : Lear iy, i — meddle 
and make TroiL i, 1: merr. wiy. 1,4. Pining and pale Henry 
y lY cb.: loy. compL 5. Red and raw HamL IY,3: loy* LL y,2: 
Lucr. 229 — nei{>errhyme nor reason com. err. ii,2: as you L 
ui,2 — repose and rest Rom. ii,2: Lucr. 108. Sack and su- 
gar Henry iy A 1,2: 11,4 — son and sire Tim. IY,3: Lucr. 34: 
Ven. Ad. 194: Rich. iii y,4. Turks and Tartars merch. Ven. 
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iv, 1 cf. Macb. iV, l ->- fron» {>e fop to toe Rkh. iii iii^ i: Haml. 
1,2. Wbd ancl wea|)ef tw. n. 1,5 ef. Iot. LI. iv, 2-»**-woo and 
wedd tam. shr. IV, 2 cf. ib. t, f ! atPs well ni, 1 ~ w«al or woe 
Henry vi A ili,2: Ven. Ad: i63: Rom. ni,2 -^ wail and weep 
Rich. iii 11,2: Rom. III, 2 ~ wUids and waters Ant« Cl. I,2: 
Pcr. iijl — {>e why and whereforc com. err. 11,6: Henry v v, 
i : Cymb. v, 5 ut ty^^ o^^ Ferid. PN. p. 4, 5. Praetcrea ad 
rem nostram facitint quodammodo locutiones hae: pell-mell 
lov. 1. 1. IV, 3: lohn 11,2: Henl=y iv A V, 1: Rich. iii V,3: Lear iv, 
6 --- Hcksy-wicksy alFs weW ii,3 — tirra4irra wint. t. lv,2 — 
hurlyburly Henry Iv A V, i: Macb. 1, 1 — helter-skelter Henry 
iv B V, 3 — hey-dey Trotl. v^i: Tim. 1,2: Haml. 111,4 — 
handy-dandy Lear 1 v, 6 ^ bugger-mugger HamL iv, 5 et 
minus accnrate compositae tilly-valley tw. n. ii,3 —* tilly-fally 
Henry iv B u, 4 — linsy-woolsy alPs well iv, i — topsy-turvy 
Hcnry iv A iv, 1 itemque vocabulis separatis here and j)ere 
Rom. 1,5: wint. t. iv,2: Haml. 1, 1: Oth. 1V,3: pass. p.2: Henry 
V I ch. — here, |)ere and evcry where Hem*y vi A l^ tr Troil. 
v,5: Oth. I, t — scot and lot Henry iv A v,4 — tp and fro 
Pcnry vi A II, i : B i, 1: Lear in, I — will he, nill he Hahnl. v, 
t: tam. shr. II, i — crows and dow^ Troil. 1,2 — proverbs 
and noverbs jnerr. wiv. lil, f -^ rings and {rlAgs tatt»^ shr. li, 1 
— ruffs and culfs ib. iv, 3 — snip and nip ib. — scotch and 
notch CoT. IV, 5 — {)€ wilcs and gnites pass. p. 17 •— pr^tty 
and witty com. err. Ill, t — pow vow Cor. II, t. Poiro prib- 
bles and prabbles mcrr. wiv. I, l : v, 4 -*- to hick and to hack 
ib. IV, 1 — slish and slasb tam. shr. iv,S ef snip-^snaplov. 1.1. 
V, 1 — skimble-skambleHenry iv A iii,l — tlddle-taddle, 
pibble-.pabble Henry v iv, i — bibble - babble tw. n. iv,2 — 
tick - tack meas. 1, 3. £x assonantiis semel tantum apud Shak- 
spearium inveniendis hae popularibus eius usitatae videntur: 

6 
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bli{)e aiid botiny mucb ado IJ93: board and bed as you l. y,4: 
topioch blackand blue com. err. n,2: blows and bnflfets Macb. 

III, 1: bow and bend Rich. ii iv, 1: cnist and cmm Lear i,4: 
kiss and court tam. shr. iv,2: curds and cteam wint L IV, 3: 
crowd and crush Henry iv B iv, 2: deaf and duU Andr. 11, 1: 
duU and dead Yen. Ad. 36: dank and dirty mids. il,3: dark and 
daidush com. err. v, t: dead an^ drowsy mids. v,2: {>e devil and 
his dam Oth. IV, 1: darkness and devils! Lear 1,4: deaj^ and 
damnatioa! Oth. Iii,3: fiery and forward tam. shr. Iii^l: fa- 
sten and fix wint. t. n, 3: fish and fowls com. err. n, l: fog and 
,fil{>y Macb. 1, 1: fire and flame Lear 111,4: friend and foe Haml. 

IV, 5: grudge and grumbUngs temp. 1,2: geck and guUtw. n. 
v,l: grove or green mids. ii,l: gleek and gaU Henry v v,l: 
heading and hanging meas. 11, 1: hounds and horse tam. shr. 
ind. 1: hildings and faarhits Rom. n,4: hopeless and helpless 
com. err. 1,1: house and home Henry iv B u, l: harsh and 
heavy Henry viii IV, 2: holy and heavenly ib. v,4: lord and 
lown Per. iv,6: lush and lusty temp. 11. 1: lack'd and lost much 
ado iVy 1: low and little mids. lll,2: like or loa|) merch. Yen, 
IV, 1: longing and liking as you 1. iii,2: lands and leases tam. 
shr. 11,1: land and Uving wint. t. iv,2: Une and ievel temp. iv, 
1: nor law nor limit Lucr. 16I: firom |>e rising of t>e lark to ^e 
lodging of |>e lamb Henry v Iii, 7: mortaUty and mercy meas. 
1, 1: mir|) and merriment tam. shr. ind. 2: man and master com. 
enr. iv,4: mean and mighty Cymb. iv,2: neighbour and near- 
bred meivh. Yen. 11, l: pie and porridge aU's weU 1,1: peak 
and pineMacb. i,3: pitch and pay Henry v u,3: point and pe- 
riod Lear iv, 7: rosemary and rue wint. t. iv^3: rough and rug- 
ged Henry vi B iu, 2: robb and ransack Lucr. 1 19: rich and rare 
Lear I,l: steel and stones tw. gentl. m,2: sad and soUtary ib. 
IV, 4: sad and solemii Henry v iv, 1: sheUy and shallow merr. 
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wiv. 111,5: soft and sweet tam. shr. ind. 2: scoffs and scorns 
Henry yi A 1,4: sick and sullen Atit. Cl. 1,3: shake and shnd- 
der Yen. Ad. l47: secure and safe tam. shr. y,2: sure and safe 
Henry viii III, 2: safe and sound com. err. IY,4: no staff no stay 
Henry vi C 11,1: spit and spurn com. err. 11,2: from stem to 
stem Per. iy,l: from {le smoke into {)e smo{)er as you 1. 1,2: 
every |>ing is left at six and seven Rich. ii ii,2: stark and stiff 
Henry iv A y,3: scrip and scrippage as you 1. lll,2: tilts and 
toumaments tw. gentl. 1,3: |)read aud f>rum mids. y,l: trade 
and traffic Macb. lll,5: touch and try lohn iii,l: ti^ie and toU 
ib. 111,2: tower and town pass. p. 17: tricks and toys ib.: wa- 
kes and wasseb lov. 1.1. y,2: wine and wassel Macb. 1,7: weak 
and wearied Henry iv B ii, 4: weight and wor{)yness Henry v 
U,2: watch and wake Hcnry vi B i, 1: weary and overwatched 
Lear ll, 2: ass and ox Troil. y, 1 (sumptum ex Esaj. 1,3): all 
and every lohn iv, 2: act and use Henry iv B ly, 3: arts and 
arms Per. n, 3: ^e oes and eyes of light mids. ni, 2: even or 
odd Rom. 1,3. 
245. «^JJ^^t! gallus: • fff&f^f^ qui solem vocat, similiter gallus 
^qjcti^ audit i.e. ^yph^ «"nhp. 



tof rigenila: 
P. 9,22^ 

p.l4,26 nominibus 

p.ii^jician^^a 

p.20,28 Aechius 
p.23,13 oceanus 
p. 26, 12 poenam 

p.28,ll t^Tfim- 
p.32,24-1J55N ■ , 

p. 4o, 19 *J»^^<^ Vl^ 

p.40,23 et 24 ^uf^^iiff lo. Ozn. p.298, 19. 
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